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Grozījums Nr. 21
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš

Regulas priekšlikums
-

Priekšlikums noraidīt

Eiropas Parlaments noraida Komisijas 
priekšlikumu

Or. en

Pamatojums

Komisija pati ir atzinusi, ka ierosinātais finanšu darījumu nodoklis varētu kaitēt ekonomikas 
izaugsmei Eiropā. Pēc piecu gadu ilgstošām un smagām ekonomiskām grūtībām Savienībā 
jādara viss iespējamais, lai veicinātu atveseļošanos. Tāpat visi priekšlikumi, kas vēl vairāk 
pasliktinātu situāciju, ir jānoraida, un tādēļ būtu jānoraida arī šī direktīva.

Grozījums Nr. 22
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Regulas priekšlikums
-

Priekšlikums noraidīt

Eiropas Parlaments noraida Komisijas 
priekšlikumu

Or. en

Pamatojums

FDN ieviešana nav vēlama. Pastāv šaubas, vai tas neitralizēs traucējumus izraisošu tirgus 
darbību. Tā kā FDN paaugstinās kapitāla izmaksas un sekmēs izvairīšanos, tas kaitēs 
saimnieciskajai aktivitātei. Pašu kapitāla un parāda vērtspapīru tirdzniecības aplikšana ar 
FDN palielinās kapitāla izmaksas, jo turētāji prasīs augstāku peļņu, lai kompensētu nodokli. 
Augstākas kapitāla izmaksas mazina ieguldījumus, tādējādi palēninot ekonomisko izaugsmi. 
Komisijai tā vietā būtu jāpiedāvā citas alternatīvas.

Grozījums Nr. 23
Auke Zijlstra
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Normatīvās rezolūcijas projekts
1. punkts

Normatīvās rezolūcijas projekts Grozījums

1. apstiprina grozīto Komisijas
priekšlikumu;

1. Eiropas Parlaments atgādina, ka 
saskaņā ar LESD 326. panta 1. punktu 
ikvienai ciešākai sadarbībai ir jābūt 
saskaņā ar Līgumiem un Savienības 
tiesību aktiem. Tā kā priekšlikums 
pārkāpj LESD 327. pantu, kurš nosaka, 
ka jāievēro to dalībvalstu kompetence un 
tiesības, kuras ciešākā sadarbībā 
neiesaistās, Eiropas Parlaments aicina 
Eiropas Komisiju atsaukt savu 
priekšlikumu un veikt jaunu ietekmes 
novērtējumu, lai pienācīgi ņemtu vērā 
finanšu darījumu nodokļa reālo tiesisko 
un ekonomisko ietekmi.

Or. en

Grozījums Nr. 24
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i 
Balcells

Normatīvās rezolūcijas projekts
1.a punkts (jauns)

Normatīvās rezolūcijas projekts Grozījums

(1a) Aicina Komisiju visaptverošā 
ietekmes novērtējumā un izmaksu un 
ieguvumu analīzē norādīt, ka ciešākajā 
sadarbībā tiks ievērota neiesaistīto 
dalībvalstu kompetence, tiesības un 
pienākumi. 

Or. en

Grozījums Nr. 25
Olle Schmidt, Nils Torvalds
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Normatīvās rezolūcijas projekts
1.b punkts (jauns)

Normatīvās rezolūcijas projekts Grozījums

(1b) aicina Komisiju analizēt iespēju un 
ierosināt ieviest finanšu pakalpojumu 
aplikšanu ar PVN vai finanšu darījumu 
nodokli ES mērogā.

Or. en

Grozījums Nr. 26
Jean-Paul Besset
Verts/ALE grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Komisija 2011. gadā ņēma vērā visos 
līmeņos notiekošās diskusijas par papildu 
nodokļu uzlikšanu finanšu nozarei. 
Diskusijas pamatā bija vēlēšanās 
nodrošināt, lai finanšu nozare dotu taisnīgu 
un ievērojamu ieguldījumu krīzes izmaksu 
segšanā un lai turpmāk tai tiktu uzlikti 
nodokļi tikpat taisnīgi kā citām nozarēm, 
lai finanšu iestādēm mazinātu stimulus 
uzņemties pārmērīgi riskantas darbības, lai 
tiktu papildināti regulatīvie pasākumi, kuru 
mērķis ir izvairīties no turpmākām krīzēm, 
un tiktu radīti papildu ieņēmumi
vispārējiem budžetiem vai konkrētiem 
politikas mērķiem.

(1) Komisija 2011. gadā ņēma vērā visos 
līmeņos notiekošās diskusijas par papildu 
nodokļu uzlikšanu finanšu nozarei. 
Diskusijas pamatā bija vēlēšanās 
nodrošināt, lai finanšu sektors dotu taisnīgu 
un ievērojamu ieguldījumu krīzes izmaksu 
segšanā un lai turpmāk tam uzliktu 
nodokļus tikpat taisnīgi kā citiem 
sektoriem, lai finanšu iestādēm mazinātu 
stimulus uzņemties pārmērīgi riskantas 
darbības, lai papildinātu regulatīvos
pasākumus, kuru mērķis ir izvairīties no 
turpmākām krīzēm, un radītu papildu 
ieņēmumus vispārējiem budžetiem, 
aizsargātu tādas sabiedriskās preces kā 
meži, klimats vai okeāni, sadarbotos ar 
dienvidu valstīm vai konkrētiem politikas 
mērķiem, jo īpaši pārveidei atbilstīgi vides 
prasībām.

Or. fr

Grozījums Nr. 27
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā
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Direktīvas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Komisija 2011. gadā ņēma vērā visos 
līmeņos notiekošās diskusijas par papildu 
nodokļu uzlikšanu finanšu nozarei. 
Diskusijas pamatā bija vēlēšanās 
nodrošināt, lai finanšu nozare dotu taisnīgu 
un ievērojamu ieguldījumu krīzes izmaksu 
segšanā un lai turpmāk tai tiktu uzlikti 
nodokļi tikpat taisnīgi kā citām nozarēm, 
lai finanšu iestādēm mazinātu stimulus 
uzņemties pārmērīgi riskantas darbības, lai 
tiktu papildināti regulatīvie pasākumi, kuru 
mērķis ir izvairīties no turpmākām krīzēm, 
un tiktu radīti papildu ieņēmumi
vispārējiem budžetiem vai konkrētiem 
politikas mērķiem.

(1) Komisija 2011. gadā ņēma vērā visos 
līmeņos notiekošās diskusijas par papildu 
nodokļu uzlikšanu finanšu nozarei. 
Diskusijas pamatā bija vēlēšanās 
nodrošināt, lai finanšu nozare dotu taisnīgu 
un ievērojamu ieguldījumu krīzes izmaksu 
segšanā un lai turpmāk tai uzliktu nodokļus
tikpat taisnīgi kā citām nozarēm, lai 
finanšu iestādēm mazinātu stimulus 
uzņemties pārmērīgi riskantas darbības, lai 
papildinātu regulatīvos pasākumus, kuru 
mērķis ir izvairīties no turpmākām krīzēm, 
samazinātu spekulācijas un radītu papildu 
ieņēmumus vispārējiem budžetiem, tostarp 
kā ieguldījumu fiskālajā konsolidācijā,
vai konkrētiem politikas mērķiem. 
Finanšu darījuma nodokļa ieviešana 
tādējādi uzrāda pozitīvu sadalīšanas un 
regulācijas spēju, attiecīgi papildinot 
pastāvošās normatīvās reformu 
iniciatīvas.

Or. en

Grozījums Nr. 28
Roberta Angelilli

Direktīvas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Komisija 2011. gadā ņēma vērā visos 
līmeņos notiekošās diskusijas par papildu 
nodokļu uzlikšanu finanšu nozarei. 
Diskusijas pamatā bija vēlēšanās 
nodrošināt, lai finanšu nozare dotu taisnīgu 
un ievērojamu ieguldījumu krīzes izmaksu 
segšanā un lai turpmāk tai tiktu uzlikti 
nodokļi tikpat taisnīgi kā citām nozarēm, 

(1) Komisija 2011. gadā ņēma vērā visos 
līmeņos notiekošās diskusijas par papildu 
nodokļu uzlikšanu finanšu nozarei. 
Diskusijas pamatā bija vēlēšanās 
nodrošināt, lai finanšu nozare dotu taisnīgu 
un ievērojamu ieguldījumu krīzes izmaksu 
segšanā un lai turpmāk tai uzliktu nodokļus
tikpat taisnīgi kā citām nozarēm, lai 
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lai finanšu iestādēm mazinātu stimulus 
uzņemties pārmērīgi riskantas darbības, lai 
tiktu papildināti regulatīvie pasākumi, kuru 
mērķis ir izvairīties no turpmākām krīzēm, 
un tiktu radīti papildu ieņēmumi
vispārējiem budžetiem vai konkrētiem 
politikas mērķiem.

finanšu iestādēm mazinātu stimulus 
uzņemties pārmērīgi riskantas darbības, lai 
papildinātu regulatīvos pasākumus, kuru 
mērķis ir izvairīties no turpmākām krīzēm, 
un radītu papildu ieņēmumus vispārējiem 
budžetiem vai konkrētiem politikas 
mērķiem, piemēram, lai stimulētu 
izaugsmi un nodarbinātību, jo īpaši jaunu 
cilvēku nodarbinātību.

Or. it

Grozījums Nr. 29
Jean-Paul Besset
Verts/ALE grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Saskaņā ar Eiropadomes 2013. gada 
8. februāra secinājumiem par daudzgadu 
finanšu shēmu 2014.–2020. gadam daļa 
no ieņēmumiem no FDN būtu jāiekļauj 
Savienības budžetā kā patiess pašu 
resurss. Visai no FDN iegūtajai pašu 
resursu summai vai daļai no tās būtu 
jāpapildina dalībvalstu iemaksas, lai 
sniegtu papildu finansējumu Eiropas 
ieguldījumiem. 

Or. fr

Grozījums Nr. 30
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Pirms FDN ieviešanas Komisija 
pierāda, ka ciešāka sadarbība 
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neapdraudēs iekšējo tirgu vai 
ekonomisko, sociālo un teritoriālo 
kohēziju. Tā arī pierāda, ka ciešāka 
sadarbība nerada šķēršļus vai 
diskrimināciju tirdzniecībā starp 
dalībvalstīm un neizkropļo dalībvalstu 
savstarpējo konkurenci. Komisijai būtu 
jāiesniedz jauna rūpīga analīze un 
ietekmes novērtējums par kopējā FDN 
priekšlikuma ietekmi gan uz iesaistītajām, 
gan neiesaistītajām dalībvalstīm, kā arī 
par ietekmi uz vienoto tirgu kopumā.

Or. en

Grozījums Nr. 31
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Ieņēmumi no FDN būtu jāiekļauj 
Eiropas Savienības budžetā kā patiesi 
pašu resursi. Tam nevajadzētu novest pie 
iesaistīto dalībvalstu attiecīgo iemaksu 
Eiropas Savienības budžetā 
samazinājuma. 

Or. en

Grozījums Nr. 32
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Direktīvas priekšlikums
1.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1b) Ir svarīgi uzsvērt, ka pēc tam, kad šī 
direktīva par ciešāku sadarbību ir 
īstenota, būtu jāņem vērā neiesaistīto 
dalībvalstu intereses, jo nodokļa ieviešana 
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ietekmēs vienoto tirgu kopumā. Nodoklis 
ar mazāku nodokļa bāzi samazinātu 
nodokļa negatīvo ietekmi.

Or. en

Grozījums Nr. 33
Olle Schmidt

Direktīvas priekšlikums
1.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1c) Ieņēmumus no FDN nevajadzētu 
izmantot kā ES pašu resursus, jo 
neiesaistās visas dalībvalstis. Iekļaut 
iekasētos FDN ieņēmumus Savienības 
budžetā kā patiesu pašu resursu nozīmētu, 
ka neiesaistītās dalībvalstis un trešās 
valstis palīdzētu segt iesaistīto dalībvalstu 
maksu par dalību Savienībā. Šāda pieeja 
ir nepiemērota.

Or. en

Pamatojums

Jautājums par nodokļu ieņēmumu iekļaušanu Savienības nevis dalībvalsts budžetā ir būtisks 
politikas jautājums. Grozījumus par Savienības finansēšanas veidu nevar veikt pa direktīvas 
„sētas durvīm”, iekļaujot tikai dažas dalībvalstis. Šis potenciāli līguma līmeņa jautājums būtu 
pienācīgi jāapspriež visām dalībvalstīm. Turklāt ierosinātais FDN liecina, ka neiesaistīto 
dalībvalstu vai trešo valstu subjektiem noteiktos apstākļos būtu jāmaksā FDN.

Grozījums Nr. 34
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
2.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Atbilstoši Komisijas sākotnējā 
priekšlikuma par kopīgu FDN sistēmu un 
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dalībvalstu pašreizējo FDN režīmu 
darbības jomas atšķirībām nevar uzskatīt, 
ka šāda ciešāka sadarbība FDN jomā 
veicina Savienības mērķu sasniegšanu, 
aizsargā Savienības intereses un 
pastiprina tās integrācijas procesu LES 
20. panta nozīmē.

Or. en

Grozījums Nr. 35
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
2.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) FDN patiesi sasniegs tam noteiktos 
mērķus, ja to ieviesīs visā pasaulē. 
Tādējādi 11 dalībvalstu ciešāka sadarbība 
ir tikai pirmais solis ceļā uz FDN 
Savienības līmenī un beigās visā pasaulē. 
Savienība nepārtraukti atbalstīs tā 
globālu ieviešanu un mudinās FDN 
jautājuma iekļaušanu G-20 valstu darba 
kārtībā. 

Or. en

Pamatojums

Eiropas Parlaments savu nostāju pauda 2012. gada 23. maijā un 2012. gada 12. decembra 
rezolūcijā, proti, ka FDN patiesi sasniegs tam noteiktos mērķus tikai tad, ja to ieviesīs visā 
pasaulē. Tādēļ Savienībai ir jācenšas panākt, lai šo jautājumu apspriež un atrisina G-20 
valstis.

Grozījums Nr. 36
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
2.a apsvērums (jauns)



AM\931179LV.doc 11/77 PE507.999v01-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Vienpadsmit dalībvalstu iniciatīva, 
izmantojot ciešāku sadarbību, ieviest 
finanšu darījumu nodokli ir pirmais solis 
ceļā uz ES mēroga un beigās visā pasaulē 
koordinētu pieeju.

Or. en

Grozījums Nr. 37
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Direktīvas priekšlikums
2.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2b) Ciešākas sadarbības eksteritoriālie 
aspekti nav pilnībā ņemti vērā, lai 
nodrošinātu, ka tā ievēros neiesaistīto 
dalībvalstu tiesības, kompetenci un 
pienākumus. Tādēļ Komisijai būtu cieši 
jāuzrauga tāda FDN īstenošana, kas 
pieņemts ciešākā sadarbībā saskaņā ar 
Līguma 326. un 327. pantu, un katru 
gadu jāziņo Padomei un Eiropas 
Parlamentam par jebkuru negatīvu 
ietekmi, ko šāds nodoklis rada atbilstoši 
minētajiem noteikumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 38
Othmar Karas, Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Ņemot vērā Eiropas finanšu tirgus 
regulējuma (piemēram, KPD IV /CRR vai 
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FDN stingrāku noteikumu) būtisko 
progresu, ciešākas sadarbības 
dalībvalstīm, kas ir ieviesušas banku 
nodevas, ņemot vērā neseno finanšu krīzi, 
būtu jāpārskata šādu nodokļu 
nepieciešamība un to saderība ar 
Savienības tiesību aktu un vienotā tirgus 
noteikumiem un mērķiem.

Or. en

Grozījums Nr. 39
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) FDN saskaņošana starp iesaistītajām 
dalībvalstīm nedrīkst radīt eksteritoriālu 
aplikšanu ar nodokli, kas ietekmē 
iespējamo nodokļu bāzi neiesaistītajās ES 
dalībvalstīs.

Or. en

Pamatojums

Eksteritoriāla aplikšana ar nodokli — nodokļa ietekmes paplašināšana aiz to valstu robežām, 
kuras ievieš nodokli. Tas ir agresīvas nodokļu konkurences veids, ko parasti uzskata par 
nelikumīgu un kaitīgu. Valstīm nevajadzētu pārkāpt citu valstu nodokļu noteikšanas tiesības.

Grozījums Nr. 40
Jürgen Klute

Direktīvas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Dalībvalstis tiek mudinātas izmantot 
ieņēmumus no FDN, lai mazinātu 
finanšu tirgus dalībnieku izraisītās 
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finanšu krīzes ietekmi, jo īpaši sociālās, 
izglītības, pētniecības, veselības, 
nodarbinātības, kultūras, vides un 
atjaunojamās enerģijas politikas jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 41
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Iekšējā tirgus darbības uzlabošanai, jo 
īpaši kropļojumu novēršanai starp 
iesaistītajām dalībvalstīm vajadzīga FDN 
piemērošana plašam finanšu iestāžu 
lokam un darījumiem, tirdzniecībai ar 
plašu finanšu instrumentu klāstu, tostarp 
strukturētiem produktiem, gan 
organizētos tirgos, gan ārpusbiržas 
darījumos, kā arī visu veidu atvasināto 
instrumentu līgumu slēgšanai un 
būtiskām izmaiņām attiecīgajos 
darījumos.

svītrots

Or. en

Pamatojums

FDN paplašinātā darbības joma ne tikai var mazināt daudzu uzņēmumu konkurētspēju, 
palielinot izmaksas finansēšanas ieguldījumiem un pensiju saistību izpildei, bet arī palielina 
ārvalstu valūtas maiņas darījumu apstrādes izmaksas pārrobežu tirdzniecības darbībās. Īpaši 
nopietni tiek ietekmēti Eiropas uzņēmumi ārpus euro zonas, bet ne tikai tie. Parasto biznesa 
darījumu palielinātās izmaksas ierobežos ļoti nepieciešamo tirdzniecību, ieguldījumus, 
nodarbinātību un izaugsmi.

Grozījums Nr. 42
Jean-Paul Besset
Verts/ALE grupas vārdā
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Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Iekšējā tirgus darbības uzlabošanai, jo 
īpaši kropļojumu novēršanai starp 
iesaistītajām dalībvalstīm vajadzīga FDN 
piemērošana plašam finanšu iestāžu lokam 
un darījumiem, tirdzniecībai ar plašu 
finanšu instrumentu klāstu, tostarp 
strukturētiem produktiem, gan organizētos 
tirgos, gan ārpusbiržas darījumos, kā arī 
visu veidu atvasināto instrumentu līgumu 
slēgšanai un būtiskām izmaiņām 
attiecīgajos darījumos.

(4) Iekšējā tirgus darbības uzlabošanai, jo 
īpaši kropļojumu novēršanai starp 
iesaistītajām dalībvalstīm vajadzīga FDN 
piemērošana plašam finanšu iestāžu lokam 
un darījumiem, tirdzniecībai ar plašu 
finanšu instrumentu klāstu, tostarp 
strukturētiem produktiem, gan organizētos 
tirgos, gan ārpusbiržas darījumos, kā arī 
visu veidu atvasināto instrumentu līgumu 
slēgšanai, tostarp līgumiem par starpībām 
(CFD) un valūtas darījumiem 
aktuāltirgos, un būtiskām izmaiņām 
attiecīgajos darījumos.

Or. fr

Grozījums Nr. 43
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Iekšējā tirgus darbības uzlabošanai, jo 
īpaši kropļojumu novēršanai starp 
iesaistītajām dalībvalstīm vajadzīga FDN 
piemērošana plašam finanšu iestāžu lokam 
un darījumiem, tirdzniecībai ar plašu 
finanšu instrumentu klāstu, tostarp 
strukturētiem produktiem, gan organizētos 
tirgos, gan ārpusbiržas darījumos, kā arī 
visu veidu atvasināto instrumentu līgumu 
slēgšanai un būtiskām izmaiņām 
attiecīgajos darījumos.

(4) Iekšējā tirgus darbības uzlabošanai, jo 
īpaši kropļojumu novēršanai starp 
iesaistītajām dalībvalstīm, un lai 
samazinātu krāpnieciskas nodokļu 
apiešanas, riska pārvietošanas un 
regulatīvās arbitrāžas iespējas, FDN būtu 
jāpiemēro plašam finanšu iestāžu lokam un 
darījumiem, tirdzniecībai ar plašu finanšu 
instrumentu klāstu, tostarp strukturētiem 
produktiem, gan organizētos tirgos, gan 
ārpusbiržas darījumos, kā arī visu veidu 
atvasināto instrumentu līgumu slēgšanai, 
tostarp līgumiem par starpībām (CFD) un 
spekulatīviem nākotnes darījumiem, un 
būtiskām izmaiņām attiecīgajos darījumos.
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Or. en

Pamatojums

Valūtas darījumu aktuāltirgos izņēmums no ekonomikas viedokļa joprojām ir apšaubāms, jo 
dienas valūtas darījumu apmērs aktuāltirgos 2010. gadā sasniedza USD 1,5 triljonus. Tā ir 
viena trešdaļa no ikdienas kopējā valūtas darījumu apjoma, kas ir USD 4 miljardi. Bieži 
notiekošo darījumu, jo īpaši aktuāltirgū, pieaugošā nozīme ir viens no iemesliem palielinātam 
darījumu apjomam kopš krīzes sākuma.

Grozījums Nr. 44
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
4.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) Ar FDN būtu jāapliek vienīgi finanšu 
darījumi pilnībā likvīdos tirgos, lai 
izvairītos no būtiskiem tirgus 
traucējumiem un jau tā nestabilo tirgu 
satricinājumiem. FDN nevajadzētu 
attiecināt uz darījumiem ar citu personu 
līdzekļiem vai tirgus uzturēšanas 
darbībām, kā arī uz nodrošināšanos pret 
riskiem, kas izriet no tirgus uzturēšanas. 
Bez šādiem atbrīvojumiem nodoklis ļoti 
kaitētu likviditātei finanšu tirgos un 
negatīvi ietekmētu reālās ekonomikas 
finansēšanas izmaksas.

Or. en

Grozījums Nr. 45
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Nodokli nevajadzētu attiecināt uz ES 
dalībvalstu budžeta deficītu.
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Or. en

Grozījums Nr. 46
Jean-Paul Besset
Verts/ALE grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
7.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) Ikvienā sarunā FDN būt jāuzskata 
kā nosacījums vai iespēja, kas saistīta ar 
finanšu palīdzību, kuru pieprasījušas 
grūtībās esošās dalībvalstis.

Or. fr

Grozījums Nr. 47
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Izņemot atvasināto instrumentu līgumu 
slēgšanu un būtiskas izmaiņas tajos, 
tirdzniecība primārajos tirgos un darījumi, 
kas attiecas uz pilsoņiem un uzņēmumiem, 
piemēram, apdrošināšanas līgumu 
slēgšana, hipotekārie aizdevumi, patēriņa 
kredīti vai maksājumu pakalpojumi, būtu 
jāizslēdz no FDN darbības jomas, lai 
nekavētu uzņēmumu un valdību kapitāla 
piesaistīšanu un izvairītos no ietekmes uz 
mājsaimniecībām.

(8) Izņemot atvasināto instrumentu līgumu 
slēgšanu un būtiskas izmaiņas tajos, 
tirdzniecība primārajos tirgos un darījumi, 
kas attiecas uz pilsoņiem un uzņēmumiem, 
piemēram, apdrošināšanas līgumu 
slēgšana, hipotekārie aizdevumi, patēriņa 
kredīti vai maksājumu pakalpojumi, būtu 
jāizslēdz no FDN darbības jomas, lai 
nekavētu uzņēmumu un valdību kapitāla 
piesaistīšanu un izvairītos no negatīvas 
ietekmes uz mājsaimniecībām un reālo 
ekonomiku.

Or. en
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Grozījums Nr. 48
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Noteikumi Padomes 2008. gada 
12. februāra Direktīvā 2008/7/EK par 
netiešajiem nodokļiem, ko uzliek kapitāla 
piesaistīšanai, joprojām ir pilnībā 
piemērojami. Minētās direktīvas 5. panta 
1. punkta e) apakšpunkts un 2. punkts 
attiecas uz šīs direktīvas darbības jomu un, 
ievērojot minētās direktīvas 6. panta 
1. punkta a) apakšpunktu, aizliedz piemērot 
jebkādu nodokli tajā minētajiem 
darījumiem. Tāpēc uz darījumiem, kuriem 
Direktīva 2008/7/EK aizliedz vai varētu 
aizliegt nodokļu uzlikšanu, nebūtu 
jāattiecina FDN. Neatkarīgi no tā, cik lielā 
mērā Direktīvā 2008/7/EK ir aizliegts 
uzlikt nodokļus kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmumu akciju un ieguldījumu apliecību 
emisijai, nodokļu neitralitātes apsvērumi 
paredz vienādu attieksmi pret visu šo 
uzņēmumu veiktajām emisijām. Bet šādi 
emitētu akciju un ieguldījumu apliecību 
atpirkšana tomēr pēc būtības nav primārā 
tirgus darījums, un tādējādi ir apliekama 
ar nodokļiem.

(9) Noteikumi Padomes 2008. gada 
12. februāra Direktīvā 2008/7/EK par 
netiešajiem nodokļiem, ko uzliek kapitāla 
piesaistīšanai, joprojām ir pilnībā 
piemērojami. Minētās direktīvas 5. panta 
1. punkta e) apakšpunkts un 2. punkts 
attiecas uz šīs direktīvas darbības jomu un, 
ievērojot minētās direktīvas 6. panta 
1. punkta a) apakšpunktu, aizliedz piemērot 
jebkādu nodokli tajā minētajiem 
darījumiem. Tāpēc uz darījumiem, kuriem 
Direktīva 2008/7/EK aizliedz vai varētu 
aizliegt nodokļu uzlikšanu, nebūtu 
jāattiecina FDN. Neatkarīgi no tā, cik lielā 
mērā Direktīvā 2008/7/EK ir aizliegts 
uzlikt nodokļus kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmumu akciju un ieguldījumu apliecību 
emisijai, nodokļu neitralitātes apsvērumi 
paredz vienādu attieksmi pret visu šo 
uzņēmumu veiktajām emisijām un 
izpirkšanu.

Or. en

Pamatojums

Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu akciju un ieguldījumu apliecību izpirkšana ir jāuzskata par 
tādu pašu darbību kā to emisija, jo tai būtu jāattiecas uz primārā tirgus darījumu.

Grozījums Nr. 49
Jean-Paul Gauzès

Direktīvas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) Parlaments vēlētos saņemt 
paskaidrojumus no Komisijas par valūtas 
tūlītēju darījumu izslēgšanu no nodokļu 
bāzes, vienlaikus tajā iekļaujot valūtas 
atvasinātos finanšu instrumentus. Tas 
vēlētos saņemt ziņojumu par precīziem 
juridiskiem iemesliem, kuru dēļ Komisijas 
juridiskā analīze par šiem diviem 
darījuma veidiem atšķiras saistībā ar 
kapitāla brīvu apriti, un ekonomisku 
pētījumu par to iespējamo aplikšanu ar 
nodokli.

Or. fr

Grozījums Nr. 50
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Direktīvas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Būtu jāsaskaņo nodokļa iekasējamība
un nodokļa bāze, lai izvairītos no iekšējā 
tirgus izkropļojumiem.

(10) Nodokļa iekasējamībai un nodokļa 
bāzei nevajadzētu izkropļot iekšējo tirgu.

Or. en

Grozījums Nr. 51
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Direktīvas priekšlikums
11.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11a) Iesaistītajām dalībvalstīm būtu 
jāuzņemas atbildība par tādu mehānismu 
izveidošanu, kas nodrošina to, ka finanšu 
iestādes neiesaistītajās dalībvalstīs un 
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trešās valstīs sniedz pienācīgu 
kompensāciju nodokļu iestādēm 
iesaistītajās dalībvalstīs par izmaksām, 
kas radušās, lai nodrošinātu un 
pārbaudītu aizjūras finanšu iestāžu 
veicamos maksājumus.

Or. en

Grozījums Nr. 52
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
13.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13a) Lai stiprinātu regulēto tirgu 
pozīcijas un jo īpaši tirdzniecību biržās, 
kas tiek stingri regulēta, kontrolēta un ir 
pārredzama, salīdzinot ar neregulēto, 
mazāk kontrolēto un mazāk pārredzamo 
ārpusbiržas tirdzniecību, dalībvalstīm 
būtu jāpiemēro augstākas nodokļu likmes 
ārpusbiržas darījumiem. Tas dos iespēju 
veikt pāreju tirdzniecībā no tirgiem ar 
nelielu vai nekādu regulējumu uz 
regulētiem tirgiem. Augstākas likmes 
nebūtu jāpiemēro finanšu darījumiem ar 
ārpusbiržas atvasinātajiem 
instrumentiem, ja tie objektīvi samazina 
riskus un tādējādi kalpo reālajai 
ekonomikai.

Or. en

Pamatojums

EP savā 2012. gada 23. maija nostājā jau ir norādījis, ka būtu jānostiprina biržas 
tirdzniecības pozīcijas attiecībā pret neregulēto, nekontrolēto un mazāk pārredzamo 
ārpusbiržas tirdzniecību. Tādēļ ārpusbiržas darījumiem būtu jāpiemēro augstāka nodokļa 
likme. Ārpusbiržas atvasinājumiem, kas kalpo reālajai ekonomikai, nevajadzētu attiecināt šo 
augstāko likmi.
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Grozījums Nr. 53
Jürgen Klute

Direktīvas priekšlikums
13.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13a) Empīriskie dati, ko ieguvusi, 
piemēram, UNCTAD, ir atklājuši 
pārmērīgu spekulāciju problēmu, īpaši 
attiecībā uz preču atvasinātajiem 
instrumentiem. Tā rezultātā pārtikas 
cenas dažās pasaules daļās ir krasi 
pieaugušas, kas īpaši skar 
visneaizsargātākos iedzīvotājus. Tādējādi 
dalībvalstīm vajadzētu būt tiesīgām 
piemērot ievērojami augstākas nodokļa 
likmes jebkura veida preču līgumu 
tirdzniecības aktivitātei, kas pārsniedz 
nodrošinājumus pret risku un spēj radīt 
preču cenu sakārtotas veidošanās 
traucējumus vai nepamatotas izmaiņas.

Or. en

Grozījums Nr. 54
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Finanšu darījumu augstās mobilitātes 
dēļ un tādēļ, lai palīdzētu mazināt 
varbūtēju izvairīšanos no nodokļa, FDN 
būtu piemērojams saskaņā ar rezidences 
principu. Lai vēl vairāk samazinātu 
darījumu pārcelšanas risku, vienlaikus 
saglabājot vienotu atsauci uz 
"uzņēmējdarbības veikšanu" nolūkā 
vienkāršot piemērošanu, šis princips būtu 
jāpapildina ar emisijas principa 
elementiem. Tādējādi attiecībā uz 
darījumiem ar noteiktiem finanšu 

(15) Finanšu darījumu augstās mobilitātes 
dēļ un tādēļ, lai palīdzētu mazināt 
varbūtēju izvairīšanos no nodokļa, FDN 
būtu piemērojams saskaņā ar rezidences 
principu.
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instrumentiem, darījumā iesaistītās 
personas būtu jāuzskata par tādām, kam 
ir uzņēmējdarbības vieta iesaistītajā 
dalībvalstī, kurā emitēts attiecīgais 
instruments.

Or. en

Pamatojums

Saskaņā ar ciešākas sadarbības mehānismu ierosinātā FDN piemērošanā ir jāņem vērā 
neiesaistīto dalībvalstu un trešo valstu suverenitāte. Ir attiecīgi jānovērš visas FDN 
eksteritoriālās iezīmes. Tādēļ darījumi, kas notiek ārpus iesaistīto dalībvalstu zonas, nebūtu 
jāapliek ar nodokli saskaņā ar šo direktīvu. Tas nozīmē, ka „uzņēmējdarbības veikšanas 
princips” no priekšlikuma ir jāsvītro.

Grozījums Nr. 55
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
15.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15a) FDN nevajadzētu iekasēt no 
darījumā iesaistītajām personām, kas 
neatrodas nevienā no iesaistītajām 
dalībvalstīm. Tas ir tādēļ, lai ievērotu 
neiesaistīto dalībvalstu un trešo valstu 
jurisdikcijas suverenitāti. Starptautiskie 
nodokļu uzlikšanas pamatprincipi 
ierobežo valsts tiesības tā, ka tā nodokļus 
var uzlikt tikai savā jurisdikcijā. Katrs šā 
pamatprincipa pārkāpums var novest pie 
nevēlamiem pretpasākumiem no skarto 
jurisdikciju puses. Attiecīgi, FDN būtu 
iekasējams tikai no finanšu iestādēm, kas 
atrodas iesaistītās dalībvalsts teritorijā.

Or. en

Pamatojums

Paplašināta eksteritoriāla sasniedzamība nozīmē, ka FDN izmaksas ietekmēs neiesaistītās 
dalībvalstis. Neievērojot ierastos saprātīgas nodokļu aplikšanas principus, FDN palielina 
risku radīt daudzu starptautisku nodokļu kaskādes, kas var izkropļot starptautisko sadarbību 
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nodokļu jomā. FDN kavēs brīvu tirdzniecības un kapitāla plūsmu, krasi kontrastējot ar 
vienotā tirgus mērķiem.

Grozījums Nr. 56
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
15.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15b) Šajā direktīvā rezidences principu 
nevajadzētu papildināt ar „īpašumtiesību 
nodošanas principu”.

Or. en

Pamatojums

Referentes grozījumos ir ieviests jauns jēdziens — „īpašumtiesību nodošanas princips”. Ir 
pārmērīgi pievienot principu, kas darījumu padara nepiemērojamu, jo tādējādi neizdosies 
iekasēt tik plaši definētu nodokli. Turklāt tas ir nesamērīgs pasākums, kas ietekmēs ne tikai 
puses, kuras reģistrētas iesaistītajās dalībvalstīs. Tas patiešām var padarīt par spēkā neesošu 
pat darījumu starp divām trešās valsts pusēm.

Grozījums Nr. 57
Othmar Karas, Alfredo Pallone

Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Nodokļa minimālās likmes būtu 
nosakāmas pietiekami augstas, lai būtu 
iespējams sasniegt kopēja FDN mērķi. 
Tajā pašā laikā tām ir jābūt pietiekami 
zemām, lai minimizētu darbības 
pārcelšanas risku.

svītrots

Or. en

Pamatojums

Lai izvairītos no kropļojumiem ciešākā sadarbībā ieviestā kopējā FDN sistēmā piemērojamo 
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likmju līmenim būtu jābūt vienotam.

Grozījums Nr. 58
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Nodokļa minimālās likmes būtu 
nosakāmas pietiekami augstas, lai būtu 
iespējams sasniegt kopēja FDN mērķi. Tajā 
pašā laikā tām ir jābūt pietiekami zemām, 
lai minimizētu darbības pārcelšanas risku.

(16) Nodokļa minimālās likmes būtu 
nosakāmas pietiekami augstas, lai būtu 
iespējams sasniegt kopēja FDN mērķi. Tajā 
pašā laikā tām ir jābūt pietiekami zemām, 
lai minimizētu darbības pārcelšanas risku, 
kā arī uzņēmējdarbības finansēšanas 
izmaksu pieaugumu. Nodokļa likmei 
nekādā gadījumā nebūtu jāmazina 
pensijas tiesību vērtība.

Or. en

Pamatojums

Likmei jābūt vienotai, lai izvairītos no vienotā tirgus izkropļojumiem. Nav labi, ja likmes 
noteikšana ir elastīga. FDN nesaskaņošana radīs nodokļu arbitrāžu un iespējamu divkāršu 
nodokļa uzlikšanu vai tā neuzlikšanu. Tas neļauj finanšu darījumus veikt uz vienlīdzīgiem 
pamatiem un ietekmē nodokļa ieņēmumus. Pārāk atšķirīgi nodokļu režīmi rada papildu 
atbilstības nodrošināšanas izmaksas finanšu un reālās ekonomikas nozarēm.

Grozījums Nr. 59
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Lai nepieļautu nodokļu nemaksāšanu
un izvairīšanos no nodokļu maksāšanas,
iesaistītajām dalībvalstīm būtu jāuzliek 
pienākums pieņemt attiecīgus pasākumus.

(19) Lai nepieļautu krāpniecību nodokļu
jomā, krāpniecisku nodokļu apiešanu, 
piemēram aizstāšanu, un nodokļu
nemaksāšanu iesaistītajām dalībvalstīm 
būtu jāuzliek pienākums pieņemt attiecīgus 
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pasākumus.

Or. en

Grozījums Nr. 60
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Direktīvas priekšlikums
19.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19a) Komisijai būtu jāizveido ekspertu 
darba grupa (FDN komiteja), kurā būtu 
pārstāvji no visām ES dalībvalstīm, 
Eiropas Komisijas, ECB un EVTI, lai 
izvērtētu šīs direktīvas īstenošanas gaitu 
un kopējo ietekmi uz vienoto tirgu. FDN 
komitejai vajadzības gadījumā būtu 
pilnībā jāizmanto Savienības tiesību akti 
nodokļu jomā un finanšu pakalpojumu 
regulējums, kā arī ESAO un Eiropas 
Padomes pieņemtie instrumenti 
sadarbībai nodokļu jomā.

Or. en

Pamatojums

Ekspertu grupā jāpiedalās visām dalībvalstīm, lai novērtētu FDN ietekmi uz vienoto tirgu.

Grozījums Nr. 61
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
19.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19a) Nodokļu apiešana un nodokļu 
nemaksāšana būs daļēji atkarīga no 
dalībvalstu spējas pārbaudīt ar nodokļiem 
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apliekamus darījumus, kas notikuši ārpus 
FDN jurisdikcijas. Komisijai būtu 
jāizveido ekspertu darba grupa (FDN 
komiteja), kurā būtu pārstāvji no 
iesaistītajām dalībvalstīm, Eiropas 
Komisijas, ECB un EVTI, lai izvērtētu šīs 
direktīvas īstenošanas gaitu. FDN 
komitejai būtu jāuzrauga finanšu 
darījumi, lai atklātu izvairīšanās shēmas, 
jāierosina pienācīgi pretpasākumi un 
nepieciešamības gadījumā jāsaskaņo to 
īstenošana valstu līmenī. FDN komitejai 
būtu pilnībā jāizmanto Savienības tiesību 
akti nodokļu jomā un finanšu 
pakalpojumu regulējums, kā arī 
instrumenti sadarbībai nodokļu jomā, ko 
pieņēmušas tādas starptautiskās 
organizācijas kā ESAO un Eiropas 
Padome.

Or. en

Grozījums Nr. 62
Daniël van der Stoep

Direktīvas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Lai nepieļautu izvairīšanos no
nodokļu maksāšanas vai ļaunprātīgu 
izmantošanu ar mākslīgu shēmu 
starpniecību, ir jāparedz vispārējs 
noteikums par ļaunprātīgas izmantošanas 
novēršanu. Lai risinātu jautājumus, kas 
saistīti ar depozitārajiem sertifikātiem un 
līdzīgiem vērtspapīriem, būtu jāparedz 
īpašs noteikums, kas pamatojas uz tiem 
pašiem principiem.

(20) Lai nepieļautu nodokļu ļaunprātīgu 
izmantošanu ar mākslīgu shēmu 
starpniecību, ir jāparedz vispārējs 
noteikums par ļaunprātīgas izmantošanas 
novēršanu. Lai risinātu jautājumus, kas 
saistīti ar depozitārajiem sertifikātiem un 
līdzīgiem vērtspapīriem, būtu jāparedz 
īpašs noteikums, kas pamatojas uz tiem 
pašiem principiem.

Or. nl
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Grozījums Nr. 63
Daniël van der Stoep

Direktīvas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Lai nepieļautu izvairīšanos no nodokļu 
maksāšanas vai ļaunprātīgu izmantošanu ar 
mākslīgu shēmu starpniecību, ir jāparedz 
vispārējs noteikums par ļaunprātīgas 
izmantošanas novēršanu. Lai risinātu 
jautājumus, kas saistīti ar depozitārajiem 
sertifikātiem un līdzīgiem vērtspapīriem, 
būtu jāparedz īpašs noteikums, kas 
pamatojas uz tiem pašiem principiem.

(20) Lai nepieļautu izvairīšanos no nodokļu 
maksāšanas vai ļaunprātīgu izmantošanu ar 
mākslīgu shēmu starpniecību, varētu 
ieviest vispārēju noteikumu par 
ļaunprātīgas izmantošanas novēršanu. Lai 
risinātu jautājumus, kas saistīti ar 
depozitārajiem sertifikātiem un līdzīgiem 
vērtspapīriem, varētu paredzēt īpašu
noteikumu, kas pamatojas uz tiem pašiem 
principiem.

Or. nl

Grozījums Nr. 64
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Lai varētu pieņemt sīkākus 
noteikumus atsevišķās tehniskās jomās 
attiecībā uz reģistrācijas, uzskaites, 
pārskatu sniegšanas pienākumiem un 
citiem pienākumiem, kas paredzēti, lai 
nodrošinātu to, ka nodokļu iestādēm 
maksājamais FDN tiek faktiski samaksāts, 
un šo noteikumu savlaicīgu pieņemšanu, 
saskaņā ar 290. pantu Līgumā par Eiropas 
Savienības darbību pilnvaras pieņemt 
tiesību aktus nolūkā precizēt vajadzīgos 
pasākumus ir jādeleģē Komisijai. Sevišķi 
svarīgi, lai sagatavošanas darba gaitā 
Komisija pienācīgi apspriestos, tostarp 
speciālistu līmenī. Sagatavojot un 
izstrādājot deleģētos aktus, Komisijai būtu

(21) Lai varētu pieņemt sīkākus 
noteikumus atsevišķās tehniskās jomās 
attiecībā uz reģistrācijas, uzskaites, 
pārskatu sniegšanas pienākumiem un 
citiem pienākumiem, kas paredzēti, lai 
nodrošinātu to, ka nodokļu iestādēm 
maksājamais FDN tiek faktiski samaksāts, 
un šo noteikumu savlaicīgu pieņemšanu, 
saskaņā ar 290. pantu Līgumā par Eiropas 
Savienības darbību pilnvaras pieņemt 
tiesību aktus nolūkā precizēt vajadzīgos 
pasākumus ir jādeleģē Komisijai. Sevišķi 
svarīgi, lai sagatavošanas darba gaitā 
Komisija pienācīgi apspriestos, tostarp 
speciālistu līmenī. Komisijai, sagatavojot 
un izstrādājot deleģētos aktus, būtu
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jānodrošina attiecīgo dokumentu laicīga 
un pienācīga nosūtīšana Padomei.

jānodrošina vienlaicīga, savlaicīga un 
atbilstīga attiecīgo dokumentu nosūtīšana 
Eiropas Parlamentam un Padomei.

Or. en

Pamatojums

Ar šo grozījumu tiek atjaunotas Parlamenta prerogatīvas saskaņā ar LESD 290. pantu un 
standarta apsvēruma forma atbilstoši Kopējai vienošanās par deleģētajiem aktiem.

Grozījums Nr. 65
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
22.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22a) No FDN gūtie ieņēmumi būtu 
jāpiešķir attiecīgajai dalībvalstij un nevis 
jāizmanto kā ES pašu resursi.

Or. en

Grozījums Nr. 66
Daniël van der Stoep

Direktīvas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Tā kā šās direktīvas mērķis, proti, 
starp iesaistītajām dalībvalstīm saskaņot 
FDN būtiskās iezīmes, nevar tikt 
pietiekami labi sasniegts atsevišķās 
dalībvalstīs un tādēļ vienotā tirgus 
pienācīgas darbības nodrošināšanas nolūkā 
to var labāk sasniegt Savienības līmenī, 
Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā 
ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā 
noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā 
ar minētajā pantā noteikto 

(24) Tā kā šīs direktīvas mērķis, proti, starp 
iesaistītajām dalībvalstīm saskaņot FDN 
būtiskās iezīmes, var tikt pietiekami labi 
sasniegts atsevišķās dalībvalstīs un tādēļ 
vienotā tirgus pienācīgas darbības 
nodrošināšanas nolūkā to nevar labāk 
sasniegt Savienības līmenī, dalībvalstis var 
pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par 
Eiropas Savienību 5. pantā noteikto 
subsidiaritātes principu.
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proporcionalitātes principu šajā direktīvā 
ir paredzēti vienīgi tie pasākumi, kas ir 
vajadzīgi šā mērķa sasniegšanai,

Or. nl

Grozījums Nr. 67
Jean-Paul Besset
Verts/ALE grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
24.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24a) Lai pēc iespējas mazinātu risku, ka
darījumi varētu tikt pārcelti uz trešām 
jurisdikcijām, un izveidotu vienlīdzīgas 
konkurences apstākļus, Komisijai un 
Padomei starptautiskajos forumos (īpaši 
G20 un G8) būtu jāierosina FDN 
vispasaules piemērošana.

Or. fr

Grozījums Nr. 68
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner

Direktīvas priekšlikums
24.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24a) Finanšu darījumu aplikšana ar 
nodokli būtiski samazinātu to finanšu 
instrumentu likviditāti, uz kuriem attiecas 
nodoklis, un tādējādi palielinātu 
finansējuma izmaksas uzņēmumiem, 
pensiju fondiem, valdībām un citiem 
ekonomikas dalībniekiem. Daudzām 
dalībvalstīm, kuras pašlaik saskaras ar 
grūtībām sabiedrisko aktivitāšu 
finansēšanā un valsts parāda 
apkalpošanā, finanšu darījumu nodoklis 
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būtu vēl apgrūtinošāks.

Or. en

Grozījums Nr. 69
Sharon Bowles

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a FDN iekasēšanas metode atbilst PTO 
prasībām un ir saskaņā ar citiem 
starptautiskiem nolīgumiem, tostarp 
divpusējiem ieguldījumu nolīgumiem, 
brīvās tirdzniecības nolīgumiem, un 
neierobežo turpmākos un ieplānotos ES 
ieguldījumus un tirdzniecības nolīgumus.

Or. en

Grozījums Nr. 70
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.b Saskaņā ar Padomes 2000. gada 
29. septembra Lēmuma par Eiropas 
Kopienu pašu resursu sistēmu 2. panta 
3. punktā minēto principu un Uzkrājumu 
nodokļa direktīvu dalībvalstis, iekasējot 
nodokli iesaistītās dalībvalsts vārdā, ir 
tiesīgas radušos izmaksu segšanai paturēt 
25 % no jebkuriem FDN ieņēmumiem. 

Or. en
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Grozījums Nr. 71
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. apakšpunkts – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) tiesību rīkoties ar finanšu instrumentu 
kā īpašniekam nodošana starp uzņēmumu 
grupas struktūrām un katra līdzvērtīga 
darbība, kas nozīmē ar finanšu 
instrumentu saistītā riska pārcelšanu, 
gadījumos, uz kuriem neattiecas 
a) apakšpunkts,

svītrots

Or. de

Pamatojums

Finanšu darījumus grupu struktūrās (grupas iekšējie pārskaitījumi) izmanto kooperatīvās 
bankas un krājbankas, lai pārvaldītu likviditāti un risku un palīdzētu samazināt likviditātes 
risku un riska koncentrāciju un tos sadalītu starp mātes un meitas uzņēmumiem. Tā kā šādi 
darījumi bieži notiek vairākas reizes dienā, FDN attiecināšana uz tiem radītu smagu slogu un 
kaitētu grupas struktūru riska uzņemšanās spējai.

Grozījums Nr. 72
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz, Ramon Tremosa i Balcells

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. apakšpunkts – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) tiesību rīkoties ar finanšu instrumentu 
kā īpašniekam nodošana starp uzņēmumu 
grupas struktūrām un katra līdzvērtīga 
darbība, kas nozīmē ar finanšu 
instrumentu saistītā riska pārcelšanu, 
gadījumos, uz kuriem neattiecas 
a) apakšpunkts,

svītrots

Or. en
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Pamatojums

Grupas iekšējie darījumi ir būtiski banku grupām, ņemot vērā ar tām asociētās filiāles 
mijiedarbojas ar centrālo struktūru. Centrālajām struktūrām saskaņā ar valstu tiesību aktiem 
ir pienākums nodrošināt ikdienas likviditātes palīdzību, kas ir daļa no grupas vispārējās 
iekšējās likviditātes pārvaldības. Iespējamais FDN varētu izraisīt augstu kumulatīvo nodokļu 
slogu uz stabilas likviditātes pārvaldības rēķina. Ņemot to vērā, ir svarīgi uz šādiem 
darījumiem neattiecināt iespējamo FDN.

Grozījums Nr. 73
Alfredo Pallone

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. apakšpunkts – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) tiesību rīkoties ar finanšu instrumentu 
kā īpašniekam nodošana starp uzņēmumu 
grupas struktūrām un katra līdzvērtīga 
darbība, kas nozīmē ar finanšu 
instrumentu saistītā riska pārcelšanu, 
gadījumos, uz kuriem neattiecas 
a) apakšpunkts,

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 74
Jean-Paul Besset
Verts/ALE grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. apakšpunkts – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) atvasināto instrumentu līgumu 
noslēgšana pirms ieskaita vai norēķina,

(c) atvasināto instrumentu līgumu, tostarp 
līgumu par starpībām (CFD) un valūtas 
darījumiem aktuāltirgos, noslēgšana pirms 
ieskaita vai norēķina

Or. fr
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Grozījums Nr. 75
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. apakšpunkts – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) atvasināto instrumentu līgumu 
noslēgšana pirms ieskaita vai norēķina,

(c) atvasināto instrumentu līgumu, tostarp 
līgumu par starpībām (CFD) un 
spekulatīvu nākotnes darījumu,
noslēgšana pirms ieskaita vai norēķina

Or. en

Grozījums Nr. 76
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. apakšpunkts – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) atpirkuma līgums, atpakaļpirkuma 
līgums, vērtspapīru aizdošanas un 
aizņemšanās līgums;

svītrots

Or. en

Pamatojums

Atpirkuma līgumi, atpakaļpirkuma līgumi tiek uzskatīti par pagaidu līdzekli, lai pārvaldītu un 
nodrošinātu likviditāti. Tie ir nozīmīgs mehānisms nodrošināta finansējuma iegūšanai. FDN 
nodokļa uzlikšana šiem darījumiem būtiski samazinātu likviditātes pārvaldības elastību. Tas 
arī radītu būtiskus šķēršļus tirgus dalībniekiem izmantot nodrošinātu finansējumu un 
veicinātu lielāku paļaušanos uz nenodrošinātu aizdevumu, tādējādi palielinot kredītrisku 
finanšu sistēmā.

Grozījums Nr. 77
Alfredo Pallone

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. apakšpunkts – e punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) atpirkuma līgums, atpakaļpirkuma 
līgums, vērtspapīru aizdošanas un 
aizņemšanās līgums;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 78
Sharon Bowles

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. apakšpunkts – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) atpirkuma līgums, atpakaļpirkuma 
līgums, vērtspapīru aizdošanas un 
aizņemšanās līgums;

(e) atpirkuma līgums, atpakaļpirkuma 
līgums, vērtspapīru aizdošanas un 
aizņemšanās līgums, tostarp atceltie 
rīkojumi, kas veikti, iesaistoties bieži 
notiekošos darījumos;

Or. en

Grozījums Nr. 79
Jean-Paul Gauzès

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 3. apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3) "finanšu instrumenti" ir finanšu 
instrumenti, kas definēti Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2004/39/EK I pielikuma C iedaļā, un
strukturēti produkti;

3) "finanšu instrumenti" ir finanšu 
instrumenti, kas definēti Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2004/39/EK I pielikuma C iedaļā, 
strukturēti produkti un valūtas tūlītējie 
darījumi;

Or. fr
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Grozījums Nr. 80
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 5. apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) "atpirkuma līgums" un 
"atpakaļpirkuma līgums" ir līgums, kas 
definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2006/49/EK 3. panta 1. punkta 
m) apakšpunktā;

svītrots

Or. en

Pamatojums

Atpirkuma līgumi, atpakaļpirkuma līgumi tiek uzskatīti par pagaidu līdzekli, lai pārvaldītu un 
nodrošinātu likviditāti. Tie ir nozīmīgs mehānisms nodrošināta finansējuma iegūšanai. FDN 
nodokļa uzlikšana šiem darījumiem būtiski samazinātu likviditātes pārvaldības elastību. Tas 
arī radītu būtiskus šķēršļus tirgus dalībniekiem izmantot nodrošinātu finansējumu un 
veicinātu lielāku paļaušanos uz nenodrošinātu aizdevumu, tādējādi palielinot kredītrisku 
finanšu sistēmā.

Grozījums Nr. 81
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 7.a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) „tirgus līderis”, kā noteikts [FITD] 
Direktīvas 4. pantā, ir persona, kas 
finanšu tirgos pastāvīgi izrāda vēlmi veikt 
darījumus savā vārdā, pērkot un pārdodot 
finanšu instrumentus, izmantojot pašu 
kapitālu;

Or. en

Grozījums Nr. 82
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
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Balcells

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 7.b apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7b) „MVU izaugsmes tirgus” ir 
daudzpusēja tirdzniecības sistēma, kas ir 
reģistrēta kā MVU izaugsmes tirgus 
saskaņā ar 2. pantu un reģistrēta saskaņā 
ar [FITD] Direktīvas 35. pantu;

Or. en

Grozījums Nr. 83
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
Balcells

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 7.c apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7c) „mazs un vidējs uzņēmums (MVU)” 
ir sabiedrība, kuras vidējā tirgus 
kapitalizācija saskaņā ar Regulas 
Nr. ../../ES [FITD] 4. panta 1. punkta 
12. apakšpunktu ir mazāka nekā EUR 
200 000 000;

Or. en

Grozījums Nr. 84
Astrid Lulling

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 8. apakšpunkts – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) pārvedamu vērtspapīru kolektīvo 
ieguldījumu uzņēmums (PVKIU), kas 
definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 

svītrots
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Direktīvas 2009/65/EK 1. panta 2. punktā, 
un pārvaldības sabiedrība, kas definēta 
Direktīvas 2009/65/EK 2. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā,

Or. fr

Grozījums Nr. 85
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 8. apakšpunkts – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) pārvedamu vērtspapīru kolektīvo 
ieguldījumu uzņēmums (PVKIU), kas 
definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2009/65/EK 1. panta 2. punktā, 
un pārvaldības sabiedrība, kas definēta 
Direktīvas 2009/65/EK 2. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā,

svītrots

Or. en

Pamatojums

Uz PVKIU - un līdz ar to uz fondu investoriem -, kas nebija starp krīzes cēloņiem, būtu 
jāatbrīvo no FDN (personiskās) piemērošanas. Līdz ar to iespējamais FDN būtu piemērojams 
tikai tiem darījumiem ar saviem līdzekļiem.

Grozījums Nr. 86
Sari Essayah

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 8. apakšpunkts – f punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) pensiju fonds vai papildpensijas 
kapitāla uzkrāšanas institūcija, kas 
definēta Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2003/41/EK 6. panta a) punktā, 
šāda fonda vai institūcijas ieguldījumu 

svītrots
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pārvaldnieks,

Or. fi

Grozījums Nr. 87
Astrid Lulling

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 8. apakšpunkts – f punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) pensiju fonds vai papildpensijas 
kapitāla uzkrāšanas institūcija, kas 
definēta Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2003/41/EK 6. panta a) punktā, 
šāda fonda vai institūcijas ieguldījumu
pārvaldnieks,

svītrots

Or. fr

Grozījums Nr. 88
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 8. apakšpunkts – f punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) pensiju fonds vai papildpensijas 
kapitāla uzkrāšanas institūcija, kas 
definēta Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2003/41/EK 6. panta a) punktā, 
šāda fonda vai institūcijas ieguldījumu 
pārvaldnieks,

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 89
Corien Wortmann-Kool
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Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 8. apakšpunkts – f punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) pensiju fonds vai papildpensijas kapitāla 
uzkrāšanas institūcija, kas definēta Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2003/41/EK 6. panta a) punktā, šāda fonda 
vai institūcijas ieguldījumu pārvaldnieks,

(f) pensiju fonds vai papildpensijas kapitāla 
uzkrāšanas institūcija, kas definēta Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2003/41/EK par papildpensijas kapitāla 
uzkrāšanas institūciju darbību un 
uzraudzību 6. panta a) punktā, šāda fonda 
vai institūcijas ieguldījumu pārvaldnieks 
un juridiska persona, kas izveidota šādu 
fondu vai institūciju līdzekļu ieguldīšanai 
un kas darbojas tikai šādu fondu vai 
institūciju interesēs, šajā direktīvā netiek 
uzskatīti par finanšu iestādēm,

Or. en

Pamatojums

Teksts pielāgots Eiropas Parlamenta 2012. gada 23. maijā pieņemtajai normatīvajai 
rezolūcijai par priekšlikumu Padomes direktīvai par kopīgu finanšu darījumu nodokļu sistēmu 
un grozījumiem direktīvā 2008/7/EK (COM(2011)0594 – C7-0355/2011 – 2011/0261(CNS)).

Grozījums Nr. 90
Alfredo Pallone

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 8. apakšpunkts – f punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) pensiju fonds vai papildpensijas kapitāla 
uzkrāšanas institūcija, kas definēta Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2003/41/EK 6. panta a) punktā, šāda fonda 
vai institūcijas ieguldījumu pārvaldnieks,

(f) pensiju fonds vai papildpensijas kapitāla 
uzkrāšanas institūcija, kas definēta Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2003/41/EK par papildpensijas kapitāla 
uzkrāšanas institūciju darbību un 
uzraudzību 6. panta a) punktā vai fondēto 
vai daļēji fondēto pensiju institūcija, uz ko 
attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (EK) Nr. 883/2004/EK, šāda fonda 
vai institūcijas ieguldījumu pārvaldnieks 
un juridiska persona, kas izveidota šādu 
fondu vai institūciju līdzekļu ieguldīšanai 



AM\931179LV.doc 39/77 PE507.999v01-00

LV

un kas darbojas tikai šādu fondu vai 
institūciju interesēs, šajā direktīvā netiek 
uzskatīti par finanšu iestādēm,

Or. en

Grozījums Nr. 91
Astrid Lulling

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 8. apakšpunkts – g punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) alternatīvo ieguldījumu fonds (AIF) 
un alternatīvo ieguldījumu fonda 
pārvaldnieks (AIFP), kas definēts Eiropas 
Parlaments un Padomes Direktīvas 
2011/61/ES 4. pantā,

svītrots

Or. fr

Grozījums Nr. 92
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 8. apakšpunkts – g punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) alternatīvo ieguldījumu fonds (AIF) un 
alternatīvo ieguldījumu fonda pārvaldnieks 
(AIFP), kas definēts Eiropas Parlaments un 
Padomes Direktīvas 2011/61/ES 4. pantā,

(g) alternatīvo ieguldījumu fonds (AIF) un 
alternatīvo ieguldījumu fonda pārvaldnieks 
(AIFP), kas definēts Eiropas Parlaments un 
Padomes Direktīvas 2011/61/ES 4. pantā, 
izņemot gadījumus, kad AIF aizņemto 
līdzekļu īpatsvars atbilst prasībai, kas 
paredzēta Direktīvas 2009/65/EK 
51. panta 3. punktā,

Or. en

Pamatojums

Pastāv daudzi tādi AIF, kas paredzēti tikai mazumtirdzniecības ieguldītājiem 
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(mazumtirdzniecības AIF). Tie ievēro ieguldījumu politiku, kas līdzvērtīga tādām, kas pastāv 
attiecībā uz PVKIU. Tas nozīmē, ka AIF vispārējie riska darījumi attiecībā uz atvasinātiem 
instrumentiem nedrīkst pārsniegt tā portfeļa kopējo neto vērtību. Būtu nesamērīgi sodīt visus 
AIF, izmantojot FDN maksu tikai sakarā ar to, ka tie ir apkopoti zem viena marķējuma, 
piemēram, kā riska ieguldījumu fondi.

Grozījums Nr. 93
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 8. apakšpunkts – j punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(j) jebkurš cits uzņēmums, iestāde, 
organizācija vai persona, kas veic vienu 
vai vairākas no turpmāk minētajām 
darbībām, ja to finanšu darījumu gada 
vidējā vērtība veido vairāk nekā 50 % no 
to kopējā vidējā neto apgrozījuma gadā, 
kā minēts Padomes Direktīvas 
78/660/EEK 28. pantā, proti,

svītrots

(i) Direktīvas 2006/48/EK I pielikuma 1., 
2., 3., un 6. punktā norādītās darbības,
ii) tirdzniecība par saviem līdzekļiem vai 
par klientu līdzekļiem vai to vārdā 
attiecībā uz jebkuru finanšu instrumentu,
(iii) līdzdalības iegūšana uzņēmumos,
(iv) dalība finanšu instrumentos vai to 
emisija,
(v) ar iv) punktā minētajām darbībām 
saistītu pakalpojumu sniegšana;

Or. en

Pamatojums

Direktīvas 2. panta 1. punkta 8. apakšpunkta j) punkts paplašina finanšu iestāžu definīciju un 
rada neskaidrību par nodokļa darbības jomu. Šis noteikums būtu jāsvītro.

Grozījums Nr. 94
Jürgen Klute
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Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 12.a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) „Pārmērīga spekulācija” šīs 
direktīvas izpratnē ir jebkuras personas, 
tostarp personu grupas vai personu loka, 
turējumā esošās pozīcijas, kuras objektīvi 
nemazina riskus, kas ir tieši saistīti ar 
šādas personas komercdarbību saistībā ar
šīm precēm, un kurās darījuma partneris 
nemazina riskus, kas ir tieši saistīti ar 
viņa komercdarbību.

Or. en

Grozījums Nr. 95
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 12.a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) „Publiskā sektora parāds” ir parāda 
instrumenti, ko emitējusi iesaistītās 
dalībvalsts jebkura līmeņa administrācija.

Or. en

Grozījums Nr. 96
Alfredo Pallone

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 12.a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) „tirgus uzturēšanas darbības” ir 
darbības, ko veic ieguldījumu sabiedrība, 
kredītiestāde, trešās valsts sabiedrība vai 
sabiedrība, kā minēts Direktīvas 
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2004/39/EK 2. panta 1. punktā, kas 
attiecībā uz finanšu instrumentu, ko tirgo 
tirdzniecības vietā vai ārpus tās, darbojas 
kā galvenais tirgotājs kādā no šādām 
kapacitātēm:
(i) veic publisku pastāvīgu divvirzienu 
kotāciju, kam ir salīdzināms apmērs un 
konkurētspējīgas cenas, un kuras 
rezultātā regulāri un nepārtraukti tiek 
nodrošināta likviditāte tirgū;
(ii) savas parastās uzņēmējdarbības 
ietvaros izpilda klientu uzsāktus 
rīkojumus vai izpilda rīkojumus, reaģējot 
uz klienta pieprasījumu veikt tirdzniecību;
(iii) aizsargā pret risku pozīcijas (tostarp 
vērtspapīru aizņemšanās darbības), kas 
izriet no uzdevumu izpildes saskaņā ar (i) 
un (ii) apakšpunktu;

Or. en

Grozījums Nr. 97
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 3. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) aprēķinot gada vidējo vērtību finanšu 
darījumiem, kas minēti šajā punktā, 
neņem vērā finanšu darījumus, kas, kā 
minēts Eiropas Parlamenta un Padomes 
2012. gada 4. jūlija Regulas (ES) 
648/2012 par ārpusbiržas atvasinātajiem 
instrumentiem, centrālajiem darījumu 
partneriem un darījumu reģistriem 
10. panta 3. punktā, veic objektīvi 
izmērāmu ieguldījumu, lai mazinātu 
riskus, kas tieši saistīti ar saimniecisko 
darbību vai ar likviditāti un finanšu 
vadību attiecīgajam uzņēmumam, 
institūtam, institūcijai, personai vai 
grupai (kā norādīts minētajā regulā), kam 
minētais uzņēmums, institūts, institūcija 
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vai persona ir piederīga. Tas ir 
piemērojams neatkarīgi no tā, vai 
attiecīgie finanšu darījumi attiecas uz 
ārpusbiržas atvasinātajiem 
instrumentiem, kas minēti šajā regulā.

Or. de

Pamatojums

Pēc ETIR piemēra finanšu darījumi, kas nodrošina pret riskiem, kuri ir tieši saistīti ar 
nefinanšu institūcijas saimniecisko darbību, nebūtu jāņem vērā vidējās vērtības aprēķināšanā.

Grozījums Nr. 98
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šī direktīva attiecas uz visiem finanšu
darījumiem, ar nosacījumu, ka vismaz 
vienai no darījuma pusēm 
uzņēmējdarbības veikšanas vieta ir kādā 
iesaistītajā dalībvalstī un ka šī finanšu 
iestāde, kuras uzņēmējdarbības vieta ir 
iesaistītajā dalībvalstī, ir darījuma puse 
un rīkojas par saviem vai citas personas 
līdzekļiem, vai rīkojas darījuma puses 
vārdā.

1. Šī direktīva attiecas uz šajā direktīvā 
definētajām finanšu iestādēm, kuru
uzņēmējdarbības veikšanas vieta ir kādā 
iesaistītajā dalībvalstī un kuras noslēdz 
darījumus ar instrumentiem, ko atļauts 
tirgot vai ko tirgo regulētā tirgū, 
daudzpusējā tirdzniecības sistēmā vai 
regulētā tirdzniecības sistēmā, kas emitēti 
iesaistītajās dalībvalstīs un kam ir likvīds 
tirgus, kurš noteikts saskaņā ar Regulu 
[.../...FITR]. Šo direktīvu nepiemēro, ja
finanšu iestāde darbojas kā tirgus 
uzturētājs attiecībā uz klienta 
pieprasījumu vai ierobežo riskus, kas 
saistīti ar šīs lomas izpildi.

Or. en

Pamatojums

FDN būtu jāpiemēro pietiekami likvīdiem tirgiem, lai novērstu dramatiskus tirgus 
kropļojumus. FDN nevajadzētu attiecināt uz darījumiem ar citu personu līdzekļiem vai tirgus 
uzturēšanas darbībām, kā arī uz nodrošināšanos pret riskiem, kas izriet no tirgus 
uzturēšanas; jo īpaši svarīgi tas ir MVU gadījumā. Bez šādiem atbrīvojumiem nodoklis ļoti 
kaitētu likviditātei finanšu tirgos un negatīvas ietekmētu reālās ekonomikas finansēšanas 
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izmaksas.

Grozījums Nr. 99
Sari Essayah

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šī direktīva attiecas uz visiem finanšu 
darījumiem, ar nosacījumu, ka vismaz 
vienai no darījuma pusēm uzņēmējdarbības 
veikšanas vieta ir kādā iesaistītajā 
dalībvalstī un ka šī finanšu iestāde, kuras
uzņēmējdarbības vieta ir iesaistītajā 
dalībvalstī, ir darījuma puse un rīkojas par 
saviem vai citas personas līdzekļiem, vai 
rīkojas darījuma puses vārdā.

1. Šī direktīva attiecas uz visiem finanšu 
darījumiem, ar nosacījumu, ka vismaz 
vienai no darījuma pusēm uzņēmējdarbības 
veikšanas vieta ir kādā iesaistītajā 
dalībvalstī un ka šī finanšu iestādes, kuru
uzņēmējdarbības vieta ir iesaistītajā 
dalībvalstī, ir darījuma puses un rīkojas par 
saviem vai citas personas līdzekļiem, vai 
rīkojas darījuma pušu vārdā.

Or. fi

Grozījums Nr. 100
Sharon Bowles

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Plašāka FDN gadījumā to piemēros 
attiecīgajām teritorijām, savstarpēji 
vienojoties par nosacījumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 101
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Nodokli, kas ieviests ar šo direktīvu, 
nedrīkst uzlikt uzņēmumiem, kas reģistrēti 
ārpus iesaistīto dalībvalstu teritorijas.

Or. en

Grozījums Nr. 102
Sari Essayah

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) pensiju fondiem.

Or. fi

Grozījums Nr. 103
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i 
Balcells

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) MVU izaugsmes tirgiem;

Or. en

Grozījums Nr. 104
Corien Wortmann-Kool

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) pensiju fondiem vai papildpensijas 
kapitāla uzkrāšanas institūcijām, kas 
definētas Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2003/41/EK par 
papildpensijas kapitāla uzkrāšanas 
institūciju darbību un uzraudzību 6. panta 
a) punktā, šāda fonda vai institūcijas 
ieguldījumu pārvaldniekam un juridiskām 
personām, kas izveidotas šādu fondu vai 
institūciju līdzekļu ieguldīšanai un kas 
darbojas tikai šādu fondu vai institūciju 
interesēs;

Or. en

Grozījums Nr. 105
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – cb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cb) mazajiem un vidējiem uzņēmumiem;

Or. en

Grozījums Nr. 106
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – cc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cc) pensiju fondam vai papildpensijas 
kapitāla uzkrāšanas institūcijai, kas 
definēta Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2003/41/EK 6. panta a) 
punktā; šāda fonda vai institūcijas 
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ieguldījumu pārvaldniekam;

Or. en

Grozījums Nr. 107
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – cd apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cd) pārvedamu vērtspapīru kolektīvo 
ieguldījumu uzņēmumam (PVKIU), kas 
definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2009/65/EK 1. panta 2. punktā, 
un pārvaldības sabiedrībai, kas definēta 
Direktīvas 2009/65/EK 2. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā;

Or. en

Grozījums Nr. 108
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ce apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ce) filiālei vai meitasuzņēmumam 
institūcijai, kura reģistrēta iesaistītajā 
dalībvalstī saskaņā ar 4. panta 1. punkta 
c) apakšpunktu, bet darbojas 
neiesaistītajā dalībvalstī, kur tā netirgo 
instrumentu, kas emitēts kādā iesaistītajā 
dalībvalstī;

Or. en

Grozījums Nr. 109
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer
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Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – cf apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cf) finanšu iestādēm, kas darbojas kā 
tirgus uzturētāji vai veic darījumus, kas 
saistīti ar šādu darbību, tostarp no šīs 
darbības izrietošo risku ierobežošanu.

Or. en

Pamatojums

Tirgus uzturētāja darījumi nodrošina būtisku saikni starp pircēju un pārdevēju pusi tirgos. 
Šādā darbībā tie nodrošina likviditāti otrreizējā tirgū, un tos nedrīkst apgrūtināt ar 
iespējamām FDN maksām. Pretējā gadījumā nedaudz tiktu apdraudēts arī pietiekams 
finansējums reālajai ekonomikai.

Grozījums Nr. 110
Olle Schmidt, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – cg apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cg) riska kapitālam vai sociālās 
uzņēmējdarbības fondam, kas darbojas 
saskaņā ar ES mēroga pasi, kā attiecīgi 
noteikts Regulas (ES) 345/2013 par 
Eiropas riska kapitāla fondiem 3. pantā 
un Regulas (ES) 346/2013 par Eiropas 
sociālās uzņēmējdarbības fondiem 
3. pantā; 

Or. en

Grozījums Nr. 111
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – ga apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) grupas iekšējiem pārskaitījumiem 
starp banku grupas locekļiem vai starp 
grupas uzņēmumiem saistībā ar finanšu 
instrumentiem, kas tiem pieder, un visām 
līdzvērtīgām procedūrām, tostarp ar 
finanšu instrumentu saistītā riska 
nodošanai.

Or. de

Pamatojums

Finanšu darījumus grupu struktūrās (grupas iekšējie pārskaitījumi) izmanto kooperatīvās 
bankas un krājbankas, lai pārvaldītu likviditāti un risku un palīdzētu samazināt likviditātes 
risku un riska koncentrāciju un tos sadalītu starp mātes un meitas uzņēmumiem. Tā kā šādi 
darījumi bieži notiek vairākas reizes dienā, FDN attiecināšana uz tiem radītu smagu slogu un 
kaitētu grupas struktūru riska uzņemšanās spējai.

Grozījums Nr. 112
Othmar Karas

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) darījumiem ar tiesībām rīkoties ar 
finanšu instrumentu kā īpašniekam un 
katrai līdzvērtīgai darbībai, kas paredz 
nodot ar finanšu instrumentu saistīto 
risku starp uzņēmumu grupas struktūrām 
vai starp decentralizēto banku tīkla 
struktūrām, ja šos darījumus veic, lai 
izpildītu juridisku vai prudenciālu 
prasību, kas noteikta valsts vai Savienības 
tiesību aktos.

Or. en

Pamatojums

Grupas iekšējos darījumus bieži vien izmanto likviditātes pārvaldībai grupas vai tīkla ietvaros. 
Ja šādus darījumus veic nolūkā izpildīt juridiskas vai prudenciālas prasības (piemēram, 
jaunos noteikumus, kas noteikti ar KPD IV /CRR), uz tiem nevajadzētu attiecināt papildu 
nodokli.
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Grozījums Nr. 113
Alfredo Pallone

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) darījumiem ar tiesībām rīkoties ar 
finanšu instrumentu kā īpašniekam starp 
uzņēmumu grupas struktūrām un katrai 
līdzvērtīgai darbībai, kas nozīmē ar 
finanšu instrumentu saistītā riska 
pārcelšanu, gadījumos, uz kuriem 
neattiecas a) apakšpunkts,

Or. en

Pamatojums

Noteikums nostāda nelabvēlīgā stāvoklī tādas finanšu grupas, kuras ir pastāvīgi pārstāvētas 
dažādās Eiropas Savienības dalībvalstīs, vienlaicīgi piešķirot priekšrocības tādām, kas 
izmanto filiāles, kuras (kopā ar attiecīgajiem darījumiem) var viegli pārcelt uz finanšu 
tirgiem ārpus Eiropas, lai izvairītos no nodokļu nomaksas. Turklāt darījumi starp vienas 
grupas uzņēmumiem, parasti tiek slēgti ar mērķi nodrošināt pašu uzņēmumu darbību un 
pastāv maza varbūtība, ka tie ir spekulatīvi darījumi.

Grozījums Nr. 114
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) ieguldījumu vai pensiju fondu 
darījumiem, ko veic saistībā ar privāto 
pensiju uzkrājumu shēmām;

Or. en
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Grozījums Nr. 115
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) instrumentiem, kas emitēti 
neiesaistītajās dalībvalstīs.

Or. en

Pamatojums

Lai izpildītu ciešākas sadarbības prasības, priekšlikums nedrīkst ietekmēt neiesaistītās 
dalībvalstis vai deformēt konkurenci šajās dalībvalstīs. To var panākt, tikai neiekļaujot 
instrumentus, ko emitējušas neiesaistītās dalībvalstis.

Grozījums Nr. 116
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) darījumiem ar publiskā sektora 
parādu.

Or. en

Grozījums Nr. 117
Roberta Angelilli

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) valdību obligāciju darījumiem;

Or. it
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Grozījums Nr. 118
Othmar Karas

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – gb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(gb) darījumiem, ko veic kā daļu no tirgus 
uzturētāja darbības, kas minēta Regulas 
236/2012 2. panta 1. punkta 
k) apakšpunktā.

Or. en

Pamatojums

Jo īpaši attiecībā uz mazākām un reģionālām biržām tirgus uzturētājiem ir svarīga loma 
likviditāti nodrošināšanā un līdz ar to otrreizējā tirgus funkcionēšanā. Saskaņā ar mērķi 
stiprināt regulētos tirgus, nevis nereglamentētas tirdzniecības vietas, tirgus uzturēšanas 
darbības būtu jāizslēdz no FDN jomas, kā tas ir, piemēram, arī valstu FDN gadījumā Itālijā 
un Francijā.

Grozījums Nr. 119
Alfredo Pallone

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – gb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(gb) darījumiem saistībā ar atpirkuma 
līgumiem, atpakaļpirkuma līgumiem, 
vērtspapīru vai preču aizdevumiem un 
vērtspapīru vai preču aizņēmumiem.

Or. en

Pamatojums

Repurchase and securities or commodities lending and borrowing agreements are central 
instruments for safeguarding a proper liquidity allocation within banks. As these instruments 
cannot be replaced by other legal forms (e.g. secured lending), this directive shall not be 
applied to these instruments. Otherwise the FTT would lead to a strong dependency of banks 
on central bank facilities, which would lead to further intensification of TARGET-2 
imbalances in the future. Repo business today is the modern form of secured interbank 
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lending and is an essential part of the refinancing strategy of banks.

Grozījums Nr. 120
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – gb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(gb) grupas iekšējiem darījumiem starp 
konsolidētas grupas struktūrām un 
decentralizēto banku tīkla struktūrām, ar 
nosacījumu, ka attiecīgie finanšu 
instrumenti pieder tām, un līdzīga veida 
darījumiem, kas ietver ar finanšu 
instrumentu saistītā riska nodošanu;

Or. en

Pamatojums

Grupas iekšējie darījumi ir būtiski banku grupām, ņemot vērā, ka asociētās filiāles 
mijiedarbojas ar centrālo struktūru. Centrālajām struktūrām saskaņā ar valstu tiesību aktiem 
ir pienākums nodrošināt ikdienas likviditātes palīdzību, kas ir daļa no grupas vispārējās 
iekšējās likviditātes pārvaldības. Iespējamais FDN varētu izraisīt augstu kumulatīvo nodokļu 
slogu uz stabilas likviditātes pārvaldības rēķina. Ņemot to vērā, ir svarīgi uz šādiem 
darījumiem neattiecināt iespējamo FDN.

Grozījums Nr. 121
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – gb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(gb) darījumiem ar finanšu produktiem, 
ko emitējuši MVU;

Or. en
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Grozījums Nr. 122
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – gc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(gc) atpakaļpirkuma līgumam, atpirkuma 
līgumam, vērtspapīru aizdošanas un 
aizņemšanās līgumam;

Or. en

Pamatojums

Atpirkuma līgumi un atpakaļpirkuma līgumi tiek uzskatīti par pagaidu līdzekli, lai pārvaldītu 
un nodrošinātu likviditāti un finansējumu. FDN nodokļa uzlikšana šiem darījumiem būtiski 
samazinātu likviditātes pārvaldības elastību, likviditātes nodrošināšanu un finanšu iestāžu 
spēju efektīvi finansēt pašām savu darbību. Tāpēc šāda negatīva ietekme būtu jāizslēdz.

Grozījums Nr. 123
Alfredo Pallone

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – gc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g c) darījumiem saistībā ar tirgus 
uzturēšanas darbībām;

Or. en

Pamatojums

Market making activities contribute to a well-functioning economic system. A tax on market 
making activities would immediately lead to negative results. Market makers would withdraw 
from their mandates and subsequently liquidity will be reduced. This would be contradictory 
to the recently introduced liquidity coverage ratio (LCR) which requires from a prudential 
perspective specific levels of highly liquid assets. An unbalanced tax would weaken the 
financial stability as a whole. Therefore, market making activities on all kinds of markets and 
for all types of financial instruments shall not fall within the scope of this directive.
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Grozījums Nr. 124
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – gd apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(gd) ar valūtu un procentu likmēm 
saistītiem atvasinātiem instrumentiem, kā 
norādīts FITD 1. pielikuma C iedaļā.

Or. en

Pamatojums

Attiecībā uz mazām dalībvalstīm ārpus eurozonas ir svarīgi, lai ar valūtu un procentu likmēm 
saistīto atvasināto instrumentu darījumi tiktu atbrīvoti, lai neceltu valsts parāda pārvaldības 
izmaksas.

Grozījums Nr. 125
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – ge apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ge) primārā tirgus darījumiem, kas 
minēti Regulas (EK) Nr. 1287/2006 
5. panta c) apakšpunktā, tostarp finanšu 
instrumentu parakstīšanai un turpmākai 
piešķiršanai to emisijas ietvaros un akciju 
un uzņēmumu daļu emisijai un 
izpirkšanai kolektīviem ieguldījumiem 
pārvedamos vērtspapīros (PVKIU), kā 
definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2009/65/EK 1. panta 2. punktā, 
un alternatīvo ieguldījumu fondiem 
(AIF), kā noteikts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2011/61/ES 4. panta 
1. punkta a) apakšpunktā;

Or. en
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Pamatojums

Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu akciju un ieguldījumu apliecību izpirkšana ir jāuzskata par 
tādu pašu darbību kā to emisija, jo tai būtu jāattiecas uz primārā tirgus darījumu.

Grozījums Nr. 126
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – gf apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(gf) darījumiem saistībā ar tirgus 
uzturēšanas darbībām;

Or. en

Pamatojums

Tirgus uzturētāja darījumi nodrošina būtisku saikni starp pircēju un pārdevēju pusi tirgos. 
Šādā darbībā tie nodrošina likviditāti otrreizējā tirgū, un tos nedrīkst apgrūtināt ar 
iespējamām FDN maksām. Pretējā gadījumā nedaudz tiktu apdraudēts arī pietiekams 
finansējums reālajai ekonomikai.

Grozījums Nr. 127
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – gg apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(gg) obligācijām un darījumiem ar 
finanšu instrumentiem, kas saistīti ar 
riska ierobežošanu vai tirgus uzturēšanas 
darbībām obligāciju tirgos. 

Or. en

Grozījums Nr. 128
Olle Schmidt, Nils Torvalds
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Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – gh apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g h) atvasināto instrumentu darījumiem, 
kas izriet no tirgus uzturētāja darbības vai 
saistītas riska ierobežošanas un kas 
objektīvi mērāmā veidā mazina riskus, 
kuri tieši saistīti ar komercdarbību vai 
kases finansēšanu, kas noteikta saskaņā 
ar Regulu [.../...ETIR].

Or. en

Pamatojums

Nevajadzētu iekļaut nespekulatīvus atvasināto instrumentu darījumus, kas saistīti ar 
komercdarbību. Šie atvasinātie instrumenti ir vajadzīgi reālajai ekonomikai. Atvasināto 
instrumentu aplikšanai ar nodokli var būt negatīva ietekme, palielinot hipotēkas, kuru risks ir 
mazināts ar kādu atvasināto instrumentu.

Grozījums Nr. 129
Sari Essayah

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) tā ir puse, kas rīkojas vai nu par 
saviem līdzekļiem, vai citas personas 
līdzekļiem, vai arī darījuma puses vārdā 
finanšu darījumā vai nu ar citu finanšu 
iestādi, kuras uzņēmējdarbības vieta ir 
attiecīgajā dalībvalstī atbilstīgi a), b), c), 
d) vai e) apakšpunktam, vai arī ar pusi, 
kuras uzņēmējdarbības vieta ir attiecīgās 
dalībvalsts teritorijā un kas nav finanšu 
iestāde;

svītrots

Or. fi
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Grozījums Nr. 130
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) tā ir puse, kas rīkojas vai nu par 
saviem līdzekļiem, vai citas personas 
līdzekļiem, vai arī darījuma puses vārdā 
finanšu darījumā vai nu ar citu finanšu 
iestādi, kuras uzņēmējdarbības vieta ir 
attiecīgajā dalībvalstī atbilstīgi a), b), c), 
d) vai e) apakšpunktam, vai arī ar pusi, 
kuras uzņēmējdarbības vieta ir attiecīgās 
dalībvalsts teritorijā un kas nav finanšu 
iestāde;

svītrots

Or. en

Pamatojums

Saskaņā ar ciešākas sadarbības mehānismu ierosinātā FDN piemērošanā ir jāņem vērā 
neiesaistīto dalībvalstu un trešo valstu suverenitāte. Ir attiecīgi jānovērš visas FDN 
eksteritoriālās iezīmes. FDN būtu iekasējams tikai no darījuma pusēm, kas atrodas iesaistītās 
dalībvalsts teritorijā. Nevienu struktūru, kas izveidota citā vietā (neiesaistītā dalībvalstī vai 
trešā valstī), neuzskata par izveidotu iesaistītajā dalībvalstī.

Grozījums Nr. 131
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) tā ir puse, kas rīkojas vai nu par 
saviem līdzekļiem, vai citas personas 
līdzekļiem, vai darījuma puses vārdā 
finanšu darījumā ar strukturētu produktu 
vai kādu no Direktīvas 2004/39/EK 
I pielikuma C iedaļā minētajiem finanšu 
instrumentiem, kas emitēti šīs dalībvalsts 
teritorijā, izņemot instrumentus, kas 

svītrots
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minēti attiecīgās iedaļas 4. līdz 10. punktā 
un kurus netirgo organizētā platformā.

Or. en

Pamatojums

Emisijas princips nav saderīgs ar nodokļa neuzlikšanu pusēm, kas izveidotas ārpus iesaistīto 
dalībvalstu teritorijas, un tādēļ ir jāsvītro.

Grozījums Nr. 132
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) tā ir puse, kas rīkojas vai nu par saviem 
līdzekļiem, vai citas personas līdzekļiem, 
vai darījuma puses vārdā finanšu darījumā 
ar strukturētu produktu vai kādu no 
Direktīvas 2004/39/EK I pielikuma 
C iedaļā minētajiem finanšu 
instrumentiem, kas emitēti šīs dalībvalsts 
teritorijā, izņemot instrumentus, kas 
minēti attiecīgās iedaļas 4. līdz 10. punktā 
un kurus netirgo organizētā platformā.

(g) tā ir puse, kas rīkojas vai nu par saviem 
līdzekļiem, vai citas personas līdzekļiem, 
vai darījuma puses vārdā finanšu darījumā 
ar strukturētu produktu vai kādu no 
Direktīvas 2004/39/EK I pielikuma 
C iedaļā minētajiem finanšu 
instrumentiem, kas emitēti šīs dalībvalsts 
teritorijā.

Or. en

Pamatojums

Šī ieteikuma mērķis ir nodrošināt, lai uz visiem atvasinātajiem instrumentiem, tostarp 
Direktīvas 2004/39/EK I pielikuma C iedaļas 4. līdz 10. punktā minētajiem, attiektos emisijas 
princips.

Grozījums Nr. 133
Sari Essayah

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 2. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) tā ir puse finanšu darījumā ar 
strukturētu produktu vai kādu no 
Direktīvas 2004/39/EK I pielikuma 
C iedaļā minētajiem finanšu 
instrumentiem, kas emitēti šīs dalībvalsts 
teritorijā, izņemot instrumentus, kas 
minēti attiecīgās iedaļas 4. līdz 10. punktā 
un kurus netirgo organizētā platformā.

svītrots

Or. fi

Grozījums Nr. 134
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) tā ir puse finanšu darījumā ar 
strukturētu produktu vai kādu no 
Direktīvas 2004/39/EK I pielikuma 
C iedaļā minētajiem finanšu 
instrumentiem, kas emitēti šīs dalībvalsts 
teritorijā, izņemot instrumentus, kas 
minēti attiecīgās iedaļas 4. līdz 10. punktā 
un kurus netirgo organizētā platformā.

svītrots

Or. en

Pamatojums

Saskaņā ar ciešākas sadarbības mehānismu ierosinātā FDN piemērošanā ir jāņem vērā 
neiesaistīto dalībvalstu un trešo valstu suverenitāte. Nav lietderīgi paplašināt darījuma
darbības jomu, attiecinot to uz jurisdikcijām, kurās darījumu partneri nav reģistrēti, uzskatot, 
ka tie tur ir reģistrēti.

Grozījums Nr. 135
Sari Essayah
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Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Neatkarīgi no šā panta 1. un 2. punkta 
noteikumiem finanšu iestādi vai personu, 
kas nav finanšu iestāde, neuzskata par 
tādām, kam ir uzņēmējdarbības vieta 
minēto punktu izpratnē, ja persona, kas 
atbildīga par FDN nomaksu, pierāda, ka 
nepastāv saistība starp darījuma 
ekonomisko būtību un attiecīgās 
iesaistītās dalībvalsts teritoriju.

svītrots

Or. fi

Grozījums Nr. 136
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

To finanšu darījumu gadījumā, minēti 
2. panta 1. punkta 2. apakšpunkta c) punktā 
un – attiecībā uz atvasināto instrumentu 
līgumiem – 2. panta 1. punkta 
2. apakšpunkta a), b) un d) punktā minētie, 
FDN bāze ir nosacītā summa, kas finanšu 
darījuma brīdī minēta atvasināto 
instrumentu līgumā.

To finanšu darījumu gadījumā, minēti 
2. panta 1. punkta 2. apakšpunkta c) punktā 
un – attiecībā uz atvasināto instrumentu 
līgumiem – 2. panta 1. punkta 
2. apakšpunkta a), b) un d) punktā minētie, 
FDN bāze ir ekonomiskā vērtība, kas 
finanšu darījuma brīdī minēta atvasināto 
instrumentu līgumā.

Or. en

Grozījums Nr. 137
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

To finanšu darījumu gadījumā, minēti 
2. panta 1. punkta 2. apakšpunkta c) punktā 
un – attiecībā uz atvasināto instrumentu 
līgumiem – 2. panta 1. punkta 
2. apakšpunkta a), b) un d) punktā minētie, 
FDN bāze ir nosacītā summa, kas finanšu 
darījuma brīdī minēta atvasināto 
instrumentu līgumā.

To finanšu darījumu gadījumā, minēti 
2. panta 1. punkta 2. apakšpunkta c) punktā 
un – attiecībā uz atvasināto instrumentu 
līgumiem – 2. panta 1. punkta 
2. apakšpunkta a), b) un d) punktā minētie, 
FDN bāze ir ekonomiskā vērtība, kas 
finanšu darījuma brīdī minēta atvasināto 
instrumentu līgumā.

Or. en

Grozījums Nr. 138
Marisa Matias

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Katra iesaistītā dalībvalsts nosaka likmes 
procentos no nodokļa bāzes.

Katra iesaistītā dalībvalsts nosaka likmes 
procentos no nodokļa bāzes, un tās nav 
zemākas kā 0,1 %.

Or. en

Grozījums Nr. 139
Marisa Matias

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Likmes nav zemākas kā: svītrots
(a) 0,1 % par 6. pantā minētajiem finanšu 
darījumiem;
(b) 0,01 % par 7. pantā minētajiem 
finanšu darījumiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 140
Othmar Karas, Alfredo Pallone

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – 2. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Likmes nav zemākas kā: Likmes ir:

Or. en

Pamatojums

Lai izvairītos no kropļojumiem ciešākā sadarbībā ieviestā kopējā FDN sistēmā piemērojamo 
likmju līmenim būtu jābūt vienotam.

Grozījums Nr. 141
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – 2. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Likmes nav zemākas kā: Likmes ir:

Or. en

Grozījums Nr. 142
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) 0,1 % par 6. pantā minētajiem finanšu 
darījumiem;

(a) 0,01 % par 6. pantā norādītajiem 
finanšu darījumiem;

Or. en
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Pamatojums

Pašlaik plānots, ka ierosinātās nodokļu likmes būtu augstākas nekā izkliedes daudzos tirgos 
un peļņas normas daudzos citos tirgos. Tāpēc tiek ierosināta zemāka likme. Ierosinātās 
nodokļa likmes ietekmē tirdzniecības izmaksas dubultosies, kas negatīvi ietekmēs finansējumu 
reālajai ekonomikai.

Grozījums Nr. 143
Jean-Paul Besset
Verts/ALE grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) 0,01 % par 7. pantā minētajiem finanšu 
darījumiem.

(b) 0,1 % par 7. pantā minētajiem finanšu 
darījumiem.

Or. fr

Grozījums Nr. 144
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) 0,01 % par 7. pantā minētajiem finanšu 
darījumiem.

(b) 0,001 % par 7. pantā minētajiem 
finanšu darījumiem.

Or. en

Pamatojums

Pašlaik plānots, ka ierosinātās nodokļu likmes būtu augstākas nekā izkliedes daudzos tirgos 
un peļņas normas daudzos citos tirgos. Tāpēc tiek ierosināta zemāka likme. Ierosinātās 
nodokļa likmes ietekmē tirdzniecības izmaksas dubultosies, kas negatīvi ietekmēs finansējumu 
reālajai ekonomikai.

Grozījums Nr. 145
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds
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Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – 2. daļa – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) 0,02 % ārpusbiržas atvasinātajiem 
finanšu instrumentiem.

Or. en

Grozījums Nr. 146
Jean-Paul Besset
Verts/ALE grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) 0,1 % attiecībā uz atceltajiem 
darījumu rīkojumiem, ja vidēji dienā šo 
atcelšanu skaits vairāk nekā 15 reižu 
pārsniedz izpildīto darījumu rīkojumu 
skaitu. 

Or. fr

Pamatojums

Lai iekļautu bieži notiekošos darījumus.

Grozījums Nr. 147
Jean-Paul Besset
Verts/ALE grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Neatkarīgi no šā panta 3. punkta —
iesaistītās dalībvalstis piemēro augstāku 
likmi ārpusbiržas finanšu darījumiem, kas 
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minēti 6. un 7. pantā.

Or. fr

Grozījums Nr. 148
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Neatkarīgi no šā panta 3. punkta —
iesaistītās dalībvalstis piemēro augstākas 
likmes nekā tās, kuras norādītas 2. punktā 
ārpusbiržas finanšu darījumiem, kas 
minēti 6. un 7. pantā. Finanšu 
darījumiem ar ārpusbiržas atvasinātajiem 
instrumentiem, kas ir objektīvi izmērāmi 
kā riskus mazinoši saskaņā ar definīciju 
Regulas 149/2013 10. pantā, nepiemēro šo 
augstāko likmi.

Or. en

Pamatojums

Lai stiprinātu regulētu tirdzniecības vietu, nevis ārpusbiržas darījumu izmantošanu, 
ārpusbiržas darījumiem būtu jāpiemēro augstākas nodokļu likmes. Tas papildinātu 
Savienības centienus novirzīt tirdzniecības plūsmas uz regulētiem, kontrolētiem un 
pārredzamākiem tirgiem, un to EP norādīja 2012. gada 23. maija nostājā. Ārpusbiržas 
atvasinājumi, kurus izmanto kā riska ierobežošanas darījumus reālajai ekonomikai, palīdz 
samazināt riskus, un tādēļ uz tiem nevajadzētu attiecināt šo augstāko likmi.

Grozījums Nr. 149
Jürgen Klute

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Neatkarīgi no 2. un 3. punkta 
dalībvalstis piemēro vismaz desmit reizes 
augstākas likmes darījumiem, kurus var 
raksturot kā pārmērīgu spekulāciju, kā 
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definēts 2. pantā.

Or. en

Grozījums Nr. 150
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) tā ir darījuma puse, kas rīkojas vai nu
par saviem līdzekļiem, vai citas personas 
līdzekļiem;

(a) tā ir darījuma puse, kas rīkojas par 
saviem līdzekļiem;

Or. en

Pamatojums

Darījums par citas personas līdzekļiem ir ārpus iespējamā FDN darbības jomas. Pretējā 
gadījumā nedaudz apdraudēti būtu tādi finanšu produkti, kā, piemēram, ieguldījumu fondi, 
labdarības organizācijas, apvienoti pensiju fondi un citi, kurus pārvalda mazo ieguldītāju 
vārdā.

Grozījums Nr. 151
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) tā rīkojas kādas darījuma puses vārdā; svītrots

Or. en

Pamatojums

Darījums par citas personas līdzekļiem ir ārpus iespējamā FDN darbības jomas. Pretējā 
gadījumā nedaudz apdraudēti būtu tādi finanšu produkti, kā, piemēram, ieguldījumu fondi, 
labdarības organizācijas, apvienoti pensiju fondi un citi, kurus pārvalda mazo ieguldītāju 
vārdā.
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Grozījums Nr. 152
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja nodoklis nav samaksāts 11. panta 
5. punktā noteiktajā termiņā, visas 
darījuma puses, tostarp personas, kas nav 
finanšu iestādes, ir kopīgi un solidāri 
atbildīgas par nodokļa nomaksu, kas 
finanšu iestādei jāmaksā par šo darījumu.

svītrots

Or. en

Pamatojums

Priekšlikuma 10. panta 3. punktā noteikts, ka katra no darījuma pusēm ir atbildīga par 
nesamaksāto nodokli, kas paredzēts saskaņā ar šo direktīvu. Šāds noteikums ir nepieņemams; 
bieži vien kāda puse var pat nebūt informēta par to, ka uz otru pusi attiecas FDN.

Grozījums Nr. 153
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Iesaistītās dalībvalstis nosaka 
reģistrācijas, uzskaites un pārskatu 
sniegšanas pienākumus un citus 
pienākumus nolūkā nodrošināt nodokļu 
iestādēm maksājamā FDN faktisku 
nomaksu.

1. Iesaistītās dalībvalstis nosaka 
reģistrācijas, uzskaites un pārskatu 
sniegšanas pienākumus nolūkā nodrošināt 
nodokļu iestādēm maksājamā FDN 
faktisku nomaksu.

Or. en
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Grozījums Nr. 154
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija var saskaņā ar 16. pantu 
pieņemt deleģētos aktus, konkretizējot, 
kādi pasākumi iesaistītajām dalībvalstīm 
jāveic, izpildot šā panta 1. punktu.

2. Komisija var saskaņā ar 16. pantu 
pieņemt deleģētos aktus, konkretizējot, 
kādi pasākumi saskaņā ar piemērojamiem 
sekundārajiem Savienības tiesību aktiem
iesaistītajām dalībvalstīm jāveic, izpildot šā 
panta 1. punktu.

Or. en

Grozījums Nr. 155
Marisa Matias

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 5. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, 
kas paredz vienotas metodes maksājamā 
FDN iekasēšanai. Minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar 18. panta 
2. punktā minēto pārbaudes procedūru.

Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, 
kas paredz vienotas metodes maksājamā 
FDN iekasēšanai un novērš izvairīšanos 
no nodokļu maksāšanas un nodokļu 
apiešanu. Dalībvalstis var pieņemt 
papildu pasākumus. Minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar 18. panta 
2. punktā minēto pārbaudes procedūru.

Or. en

Grozījums Nr. 156
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 6.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Administratīvajam slogam, ko FDN 
ieviešana radītu nodokļu iestādēm, 
vajadzētu būt minimālam. Šajā sakarībā 
Eiropas Komisija atbalsta sadarbību starp 
valstu nodokļu iestādēm.

Or. en

Grozījums Nr. 157
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 6.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6b) Tiek rūpīgi analizētas federālajām 
valstīm, novadiem un pašvaldībām 
radušās administratīvās izmaksas.

Or. en

Grozījums Nr. 158
Sharon Bowles

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Dalībvalstis katru gadu publisko un 
paziņo Komisijai un Eirostatam darījumu 
apjomus un ieņēmumus, kas saņemti no 
katra veida institūcijām.

Or. en

Grozījums Nr. 159
Sharon Bowles, Olle Schmidt
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Direktīvas priekšlikums
11. pants – 6.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6b) Iesaistītās dalībvalstis izveido tādus 
mehānismus, kas nodrošina, ka finanšu 
iestādes neiesaistītajās dalībvalstīs un 
trešās valstīs sniedz pienācīgu 
kompensāciju nodokļu iestādēm 
iesaistītajās dalībvalstīs par izmaksām, 
kas radušās, lai nodrošinātu un 
pārbaudītu aizjūras finanšu iestāžu 
veicamos maksājumus.

Or. en

Grozījums Nr. 160
Marisa Matias

Direktīvas priekšlikums
12. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

12. pants svītrots
Izvairīšanās no nodokļu maksāšanas un 

nodokļu apiešanas novēršana
Iesaistītās dalībvalstis pieņem pasākumus, 
lai novērstu izvairīšanās no nodokļu 
maksāšanas un nodokļu nemaksāšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 161
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Iesaistītās dalībvalstis pieņem pasākumus, 
lai novērstu izvairīšanās no nodokļu
maksāšanas un nodokļu nemaksāšanu.

Iesaistītās dalībvalstis pieņem pasākumus, 
lai novērstu krāpniecību nodokļu jomā, 
krāpniecisku nodokļu apiešanu un 
nodokļu nemaksāšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 162
Sari Essayah

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecībā uz finanšu darījumiem 
iesaistītās dalībvalstis nepatur spēkā un 
neievieš nodokļus, kas nav šās direktīvas 
FDN un Padomes Direktīvā 2006/112/EK 
paredzētais pievienotās vērtības nodoklis.

svītrots

Or. fi

Grozījums Nr. 163
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Direktīvas priekšlikums
15.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

15.a pants
FDN komitejas izveide

1. Komisija izveido ekspertu darba grupu 
(FDN komiteju), kurā ir pārstāvji no 
visām ES dalībvalstīm, Komisijas, ECB 
un EVTI, lai palīdzētu dalībvalstīm 
piedalīties efektīvā šīs direktīvas 
īstenošanā un novērstu krāpniecību 
nodokļu jomā, nodokļu nemaksāšanu un 
izvairīšanos no nodokļu maksāšanas un 



AM\931179LV.doc 73/77 PE507.999v01-00

LV

saglabātu vienotā tirgus integritāti.
2. FDN komiteja izvērtē šīs direktīvas 
īstenošanas efektivitāti, novērtē ietekmi uz 
vienoto tirgu gan iesaistītajām, gan 
neiesaistītajām dalībvalstīm un atklāj 
nodokļu apiešanas shēmas, tostarp 
14. pantā minēto ļaunprātīgo 
izmantošanu, lai vajadzības gadījumā 
ierosinātu pretpasākumus, pilnībā 
izmantojot Savienības tiesības nodokļu un 
finanšu pakalpojumu regulējuma jomā 
un instrumentus sadarbībai nodokļu 
jomā, ko noteikušas starptautiskās 
organizācijas, tai skaitā ESAO un Eiropas 
Padome.

Or. en

Pamatojums

Lai gan šī FDN direktīva ir politika saskaņā ar ciešāku sadarbību starp 11 dalībvalstīm, 
Komisijas darbs saistībā ar krāpšanu nodokļu jomā, izvairīšanos no nodokļu maksāšanas un 
jurisdikciju, kuras nesadarbojas, noteikšanu ir jautājumi, kas attiecas uz visu Savienību. Līdz 
ar to tas ir jautājums, par ko ir jālemj forumā, kurā ir iesaistītas visas dalībvalstis. Ekspertu 
grupā būtu jāpiedalās visām dalībvalstīm, lai novērtētu FDN ietekmi uz vienoto tirgu.

Grozījums Nr. 164
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šīs direktīvas 11. panta 2. punktā 
minētās pilnvaras deleģē uz nenoteiktu 
laiku, sākot ar 19. pantā noteikto dienu.

2. Šīs direktīvas 11. panta 2. punktā 
minētās pilnvaras deleģē uz nenoteiktu 
laiku, sākot ar 21. pantā noteikto dienu.

Or. en

Grozījums Nr. 165
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā
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Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Padome var jebkurā brīdī atsaukt 
11. panta 2. punktā minēto pilnvaru 
deleģējumu. Ar atsaukšanas lēmumu tiek 
izbeigts minētajā lēmumā norādītais 
pilnvaru deleģējums. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas minētajā lēmumā ir 
norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.

3. Eiropas Parlaments vai Padome var 
jebkurā brīdī atsaukt 11. panta 2. punktā 
minēto pilnvaru deleģējumu. Ar 
atsaukšanas lēmumu tiek izbeigts minētajā 
lēmumā norādītais pilnvaru deleģējums. 
Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 
tā publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas 
minētajā lēmumā ir norādīta. Tas neskar 
jau spēkā esošus deleģētos aktus.

Or. en

Grozījums Nr. 166
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Tiklīdz tā pieņem deleģēto aktu, 
Komisija par to paziņo Padomei.

4. Tiklīdz tā pieņem deleģēto aktu, 
Komisija par to paziņo vienlaikus Eiropas 
Parlamentam un Padomei.

Or. en

Grozījums Nr. 167
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Juridiskās komitejas vārdā

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Saskaņā ar 11. panta 2. punktu pieņemts 5. Saskaņā ar 11. panta 2. punktu pieņemts 
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deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 2 
mēnešu laikā no dienas, kad minētais akts 
paziņots Padomei, Padome nav izteikusi 
iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 
beigām Padome ir informējusi Komisiju 
par savu lēmumu neizteikt iebildumus. Pēc 
Padomes iniciatīvas šo periodu pagarina 
par diviem mēnešiem.

deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 2 
mēnešu laikā no dienas, kad minētais akts 
paziņots Eiropas Parlamentam un
Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne
Padome nav izteikusi iebildumus vai ja 
pirms minētā laikposma beigām gan 
Eiropas Parlaments, gan Padome ir
informējusi Komisiju par savu lēmumu 
neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
periodu pagarina par diviem mēnešiem.

Or. en

Pamatojums

Ar šo grozījumu tiek atjaunotas Parlamenta prerogatīvas saskaņā ar LESD 290. pantu un 
Kopējās vienošanās par deleģētajiem aktiem standarta „a pants”. Tiek labota arī 2. punkta 
atsauce uz spēkā stāšanās datumu.

Grozījums Nr. 168
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Reizi piecos gados un pirmo reizi līdz 
2016. gada 31. decembrim Komisija 
iesniedz Padomei ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu un – attiecīgā 
gadījumā – priekšlikumu.

Reizi divos gados un pirmo reizi sešus 
mēnešus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā 
Komisija iesniedz Padomei ziņojumu par 
šīs direktīvas piemērošanu, tostarp jebkādu 
negatīvu ietekmi vai kropļojošo ietekmi, 
kas var būt bijusi uz iekšējā tirgus 
darbību, un – attiecīgā gadījumā – iesniedz
priekšlikumu.

Or. en

Grozījums Nr. 169
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 2. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ziņojumā Komisija vismaz izvērtē FDN 
ietekmi uz iekšējā tirgus pienācīgu darbību, 
finanšu tirgiem un reālo ekonomiku un 
ņem vērā nodokļu uzlikšanas attīstību 
finanšu nozarē starptautiskā kontekstā.

Ziņojumā Komisija vismaz izvērtē FDN 
ietekmi uz iekšējā tirgus pienācīgu darbību, 
finanšu tirgiem un reālo ekonomiku un 
ņem vērā nodokļu uzlikšanas attīstību 
finanšu nozarē starptautiskā kontekstā. 
Pamatojoties uz šīs pārbaudes rezultātiem 
veic vajadzīgās korekcijas.

Or. en

Grozījums Nr. 170
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ziņojumā Komisija vismaz izvērtē FDN 
ietekmi uz iekšējā tirgus pienācīgu darbību, 
finanšu tirgiem un reālo ekonomiku un 
ņem vērā nodokļu uzlikšanas attīstību 
finanšu nozarē starptautiskā kontekstā.

Ziņojumā Komisija vismaz izvērtē FDN 
ietekmi uz iekšējā tirgus pienācīgu darbību, 
finanšu tirgiem un reālo ekonomiku, kā arī 
alternatīvus veidus, kā aplikt ar 
nodokļiem finanšu sektoru, piemēram, 
uzliekot finanšu pakalpojumiem PVN vai 
nosakot nodokli finanšu darbībai, un ņem 
vērā nodokļu uzlikšanas attīstību finanšu 
nozarē starptautiskā kontekstā.

Or. en

Grozījums Nr. 171
Sharon Bowles

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) Ja šis ziņojums parāda jebkādu 
negatīvu ietekmi vai iekšējā tirgus 
darbības traucējumus, Komisija sniedz 
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ieteikumu atcelt šo direktīvu. 

Or. en


